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Serbatoi acqua flessibile T-Tank T-Tank Flexible water tanks
Serbatoio flessibile per acqua a doppio involucro, composto da una camera in pvc, 
racchiusa da una fodera di tela che conferisce impermeabilità robustezza e resistenza 
all’abrasione. Le diverse forme si adattano alla conformazione della barca. Ogni serbato-
io è dotato di un bocchettone di carico da Ø mm. 38 situato sulla faccia superiore e uno 
di uscita da Ø 12 mm situato sulla faccia posteriore ad eccezione del modello triangolare 
che sono entrambi sulla faccia superiore.

Flexible double-walled water tank, consisting of a PVC chamber enclosed within a 
canvas lining that provides waterproofing, sturdiness, and abrasion resistance. The 
various shapes adapt to the boat’s contours. 
Each tank is equipped with a 38 mm diameter fill port located on the top and a 12 mm 
diameter outlet port located on the rear, with the exception of the triangular model, 
which has both ports on the top.

Articolo-Item €/pc. Modello Lt. Colore-Color Spessore camera interna  W x L cm.
N0112050 Serbatoi completo quadrato 50 Grigio-Grey 1,2 75x75
N0112100 Serbatoi completo rettangolare 100 Grigio-Grey 1,2 75x110
N0112150 Serbatoi completo rettangolare 150 Grigio-Grey 1,2 75x150
N0112201 Serbatoi completo rettangolare 200 Grigio-Grey 1,2 74x185
N0112121 Serbatoi completo triangolare 120 Grigio-Grey 1,2 108x120
N0112151 Camera interna di ricambio quadrato 50 Bianco-White 1,2 72x72
N0112101 Camera interna di ricambio rettangolare 100 Bianco-White 1,2 72x107
N0112153 Camera interna di ricambio rettangolare 150 Bianco-White 1,2 72x147
N0112202 Camera interna di ricambio rettangolare 200 Bianco-White 1,2 72x181
N0112122 Camera interna di ricambio triangolare 120 Bianco-White 1,2 99x119
N0112138 Kit bocchettone - Bianco-White 1x38mm.-1x12mm.

1 NEW

SERBATOI ACQUE CHIARE ┃ TANKS FOR FRESH WATER

Available from September 2026
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CINTURE DI SICUREZZA E CORDONI OMBELICALI┃ SAFETY HARNESSES AND SAFETY LINES

11

Cintura di sicurezza  «SEGURA» 
ISO 12401

Safety Harness «SEGURA»  
ISO 12401

Spallacci fissi e regolazione in vita.  
Fabbricata in cinghia di poliestere ad alta resistenza con ferramenta in acciaio inox a 
innesto rapido. Provvista di schienale e nastro riflettente. 
Certificata a norme ISO 12401. 
REG 2016/425 UE

Fixed shoulder straps and adjustable waist. 
Made of high-strength polyester webbing with quick-release stainless steel hardware. 
Features a back panel and reflective tape. 
ISO 12401. 
REG 2016/425 UE

Articolo-Item €/pc. Modello Colore
 Torace 

Chest cm.  kg.
B1470150 Adulto-Adulte Nero - Black 70-150 0,420

NUOVO D.M. 133 DEL 17/11/2024

FRIGORIFERI ┃ REFRIGERATORS

MODIFIED

Direttiva D.P.I. 2016/425/UE. Omologato ISO 12401.
Complying to Rule D.P.I. 2016/425/UE. ISO 12401.1

B1423001

B1423002

B1423101

B1423102

B1423103

COMPLETE WITH

NUOVO D.M. 133 DEL 17/11/2024

Cordone ombelicale «SEGURA» Safety line «SEGURA»
Quando il cordone viene sottoposto a un carico 
eccessivo, l’indicatore di sovraccarico si scuce 
e lascia apparire un’etichetta che indica che il 
cordone deve essere sostituito. 
Moschettoni con doppia sicurezza.

When the lanyard is subjected to an excessi-
ve load, the overload indicator goes off and a 
label appears indicating that the lanyard must 
be replaced. 
Double security carabiners.

Articolo-Item €/pc.
H 

mm.
Descrizione 
Description

Moschettoni 
Snap hooks

Nastro 
Belt  kg.

B1423001 23 Statico 1,90 mt. 1 Singolo-Single 2000
B1423002 23 Statico 1,90 mt. 2 Singolo-Single 2000
B1423101 25 Elastico 1 mt.-Esteso 1,90 mt. 1 Singolo-Single 2000
B1423102 25 Elastico 1 mt.-Esteso 1,90 mt. 2 Singolo-Single 2000

B1423103 25 Statico 1 mt. + Elastico 1 mt. 
Esteso 1,90 mt. 3 Doppio-Double 2000

COMPLETE WITH
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CINTURE DI SICUREZZA E CORDONI OMBELICALI┃ SAFETY HARNESSES AND SAFETY LINES

Ghiacciaia POLAR 70-75 litri POLAR 70-75 Liter Cooler
Colore: Grigio
Dimensioni Esterne Ghiacciaia: 830x430x420mm.
Tappo scarico: Si
Tipo Ghiacciaia: Rigida
La ghiacciaia Polar 70 è molto versatile, perché grazie ai suoi 70L di capacità è in grado 
di mantenere cibo e bevande in fresco per 8-10 persone.
Questa ghiacciaia prevede una struttura che consente di avere fino a8 cm di materiale 
isolante, per cui è in grado di mantenere in fresco anche le prede di pesca.
Grazie alla sua struttura può essere utilizzata come seduta.
Caratteristiche:
•	 ganci rapidi per accedere al contenuto della ghiacciaia con una sola mano
•	 due cerniere con perni e design a incastro per garantire la durata del prodotto
•	 struttura rinforzata con poliuretano e in unico blocco  

guarnizione sul tappo e struttura isolata per garantire una lunga durata del freddo
•	 tappo di scarico per agevolare la pulizia
Può contenere:
•	 120 lattine di birra
•	 23 Kg di ghiaccio
Pulizia: Si consiglia di utilizzare sapone e acqua calda

Color: Grey
External Dimensions of Cooler: 830x430x420mm.
Drain Plug: Yes
Cooler Type: Rigid
The Polar 70 cooler is very versatile; thanks to its 70-liter capacity, it can keep food 
and drinks cool for 8–10 people. This cooler features a construction that allows for 
up to 8 cm of insulation material, so it can even keep your catch fresh. Thanks to its 
design, it can be used as a seat. 
Features: 
•	 quick-release hooks for one-handed access to the cooler’s contents 
•	 two hinges with pins and an interlocking design to ensure product durability
•	  reinforced polyurethane construction in a single piece 
•	 gasket on the lid and insulated structure to ensure long-lasting cold retention- 

drain plug for easy cleaning
Capacity:
•	 120 cans of beer
•	 23 kg of ice
•	 Cleaning: We recommend using soap and hot water

Articolo - Item €/pc. Lt. Mod.
 mm.  

(esterne-external)
D4374070 70 con ruote/with wheel 830x430x420
D4374170 75 senza ruote/ without wheel 830x430x420

Ghiacciaia POLAR 50 litri POLAR 50 Liter Cooler
Colore: Grigio
Dimensioni Esterne Ghiacciaia: 745x415x403mm.
Tappo scarico: Si
Tipo Ghiacciaia: Rigida
La ghiacciaia Polar 50 è molto versatile, perché grazie ai suoi 50L di capacità è in grado 
di mantenere cibo e bevande in fresco per 4-6 persone.
Questa ghiacciaia prevede una struttura che consente di avere fino a 8 cm di materiale 
isolante, per cui è in grado di mantenere in fresco anche le prede di pesca.
Grazie alla sua struttura può essere utilizzata come seduta.
Caratteristiche:
•	 ganci rapidi per accedere al contenuto della ghiacciaia con una sola mano
•	 due cerniere con perni e design a incastro per garantire la durata del prodotto
•	 struttura rinforzata con poliuretano e in unico blocco 
•	 guarnizione sul tappo e struttura isolata per garantire una lunga durata del freddo
•	 tappo di scarico per agevolare la pulizia
Può contenere:
•	 64 lattine di birra
•	 18 Kg di ghiaccio
Pulizia: Si consiglia di utilizzare sapone e acqua calda

Color: Grey
External Dimensions of Cooler: 745x415x403mm.
Drain Plug: Yes
Cooler Type: RigidThe Polar 50 cooler is highly versatile; with its 50L capacity, it can 
keep food and drinks cool for 4–6 people.
This cooler features a construction that allows for up to 8 cm of insulation, making it 
capable of keeping even your catch fresh. Thanks to its design, it can be used as a 
seat.
Features:
•	 quick-release hooks for one-handed access to the cooler’s contents
•	 two hinges with pins and a snap-fit design to ensure product durability 
•	 reinforced, one-piece polyurethane structure
•	 gasket on the lid and insulated structure to ensure long-lasting cold retention
•	 drain plug for easy cleaning
Capacity:
•	 64 cans of beer
•	 18 kg of ice 
•	 Cleaning: We recommend using soap and hot water

Articolo - Item €/pc. Lt.
 mm.  

(esterne-external) Modello-Model  kg.
D4374050 50 745x415x403 con ruote - with wheel 13,00

1

1

FRIGORIFERI ┃ REFRIGERATORS

NEW

NEW Available from September 2026

Available from September 2026
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Teli copri barca «T-SUN TRAIL» universal “T-SUN TRAIL” Universal boat covers
Tessuto 100% poliestere 600Dx600D High Density. Colore grigio. Adatti per: scafi; scafi 
pontati / semipontati con o senza parabrezza; scafi con consolle di guida centrale / later-
ale. impermeabile, traspirante ed UV resistente. Può essere usato per traino su carrello 
stradale sino a 60Kmh. ideali per ricoveri interni esterni a lungo termine. 
Provvisti di cinghie di fissaggio.

100% 600Dx600D high-density polyester fabric. Color: gray. Suitable for: hulls; 
decked/semi-decked hulls with or without windshields; hulls with center/side steering 
consoles. Waterproof, breathable, and UV-resistant. Can be used for towing on a 
road trailer at speeds up to 60 km/h. Ideal for long-term indoor and outdoor storage. 
Equipped with fastening straps.

Articolo-Item 
 grigio chiaro-Light grey €/pc.

L
Lunghezza 

imbarcazione

W
Larghezza 

imbarcazione
Lunghezza  
telone cm.

Larghezza 
telone cm.

 
 pcs.  kg.

O2245400 400/450 205 522 280 1 4,300
O2254450 450/540 240 595 340 1 5,300
O2264540 540/640 260 718 340 1 6,400

Teli copri gommone «T-SUN TRAIL DINGHY» “T-SUN TRAIL DINGHY” Inflatable Boat Covers
Tessuto 100% poliestere 600Dx600D High Density. Colore grigio. Adatto per gommoni 
punta tonda/quadrata. Progettato per coprire completamente anche il motore fuoribordo. 
impermeabile, traspirante ed UV resistente. Può essere usato per traino su carrello 
stradale sino a 60Kmh. 
Provvisti di cinghie di fissaggio.

100% 600Dx600D high-density polyester fabric. Gray. Suitable for round- or square-
bow inflatable boats. Designed to fully cover the outboard motor as well. Waterproof, 
breathable, and UV-resistant. Can be used for towing on a road trailer at speeds up to 
60 km/h. 
Equipped with fastening straps.

Articolo-Item 
 grigio chiaro-Light grey €/pc.

L
Lunghezza 

imbarcazione

W
Larghezza 

imbarcazione
Lunghezza  
telone cm.

Larghezza 
telone cm.

 
 pcs.  kg.

O2239360 360/390 190 465 281 1 4,600
O2243390 390/430 200 511 300 1 4,700
O2247430 430/470 210 551 310 1 4,800

Scheda tecnica tessuti Fabric Specification Sheet

T-Sun Light T-Sun Double T-Sun Trail-Rib
 Tessuto in poliestere Oxford 210D x 210D
 Peso 110 g/m²
 Pressione colonna d’acqua 800 mm W/P 
 Impermeabilizzazione con rivestimento monos-
trato in PU
Solidità alla luce solare grado 3 

 
210D x 210D Oxford polyester fabric 
 Weight 110 g/m² 
 Water pressure 800 mm W/P 
 Waterproofing Single‐layer PU coating 
 Colour sunlight resistance grade 3

Tessuto in poliestere Oxford 600D x 600D
Peso 240 g/m² 
Pressione colonna d’acqua 5.000 mm W/P 
Impermeabilizzazione con laminazione TPU 
monostrato 
Solidità alla luce solare grado 4 
Parte interna in tessuto floccato anticondensa 

600D x 600D Oxford polyester fabric
Weight 240 g/m² 
Water pressure 5.000 mm W/P 
Waterproofing Single‐layer TPU lamination  
Colour sunlight resistance grade 4 
Flocked fabric on the back to prevent conden-
sation water

Tessuto in poliestere Oxford 600D x 600D
Peso 290 g/m² 
Pressione colonna d’acqua 3.000 mm W/P 
Rivestimento in PU a doppio strato imperme-
abilizzante
Solidità alla luce solare grado 5 

600D x 600D Oxford polyester fabric, 
Weight 290 g/m² 
Water pressure 3.000 mm W/P 
Waterproofing double‐layers PU coating
Colour sunlight resistance grade 5

WATERPROOF1

T- SUN
TRAIL

TELI COPRI BARCA ┃ BOAT COVERS

NEW

WATERPROOF1 NEW

Available from September 2026

Available from September 2026
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WATERPROOF

WATERPROOF

WATERPROOF

1

1

1

T- SUN
TRAIL

TELI COPRI BARCA ┃ BOAT COVERS TELI COPRI BARCA ┃ BOAT COVERS

NEW

NEW

NEW

Teli copri barca «T-SUN TRAIL» Cabin «T-SUN TRAIL» Cabin boat cover
Tessuto 100% poliestere 600Dx600D High Density. Colore grigio. impermeabile, traspir-
ante ed UV resistente. Può essere usato per traino su carrello stradale sino a 60Kmh. 
Provvisti di cinghie di fissaggio.

100% 600D x 600D high-density polyester fabric. Colour: grey. Waterproof, breathable 
and UV-resistant. Suitable for towing on a road trailer at speeds of up to 60 km/h. 
Equipped with fastening straps.

Articolo-Item 
 grigio chiaro-Light grey €/pc.

L
Lunghezza 

 imbarcazione

W
Larghezza 

imbarcazione
Altezza max del 

trincarino
Lunghezza  
telone cm

Larghezza 
telone cm

 
 pcs.  kg.

O2264580 580/640 240 135 818 530 1 10,300
O2267640 640/670 250 135 883 550 1 10,800
O2276700 700/760 270 150 948 570 1 11,300
O2282760 760/820 290 150 1008 590 1 11,800

Teli copri barca «T-SUN TRAIL» walk around «T-SUN TRAIL» Walk around boat cover
Tessuto 100% poliestere 600Dx600D High Density. Colore grigio. impermeabile, traspir-
ante ed UV resistente. Può essere usato per traino su carrello stradale sino a 60Kmh. 
Provvisti di cinghie di fissaggio.

100% 600D x 600D high-density polyester fabric. Colour: grey. Waterproof, breathable 
and UV-resistant. Suitable for towing on a road trailer at speeds of up to 60 km/h. 
Equipped with fastening straps.

Articolo-Item 
 grigio chiaro-Light grey €/pc.

Lunghezza 
imbarcazione 

cm.

L
Larghezza 

imbarcazione 
cm.

W
Lunghezza  
telone cm.

Larghezza 
telone cm.

 
 pcs.  kg.

O2251470 470/500 225 582 327 1 6,000
O2255500 500/530 240 612 342 1 6,200
O2256530 530/560 240 642 342 1 6,500
O2259560 560/590 245 672 347 1 7,000
O2263590 590/630 250 712 352 1 7,500
O2267630 630/670 250 752 352 1 7,800

Telo copri barca «T-SUN TRAIL» T-Top Rib «T-SUN TRAIL» T-Top rib boat cover
Tessuto 100% poliestere 600Dx600D High Density. Colore grigio. Adatto per gommoni 
con T-Top e guida centrale. impermeabile, traspirante ed UV resistente. Può essere 
usato per traino su carrello stradale sino a 60Kmh.doppia cucitura per una maggiore 
resistenza. 
Provvisti di cinghie di fissaggio.

100% 600D x 600D high-density polyester fabric. Colour: grey. Suitable for inflatable 
boats with a T-top and central console. Waterproof, breathable and UV-resistant. Can 
be used for towing on a road trailer at speeds of up to 60 km/h. Double-stitched for 
added strength. 
Equipped with fastening straps.

Articolo-Item 
 grigio chiaro-Light grey €/pc.

L
Lunghezza 

imbarcazione

W
Larghezza 

imbarcazione
Lunghezza  
telone cm

Larghezza 
telone cm

Copertura motore fuoribordo 
Cover outboard engine

 
 pcs.  kg.

O2275720 720/750 280 950 660 si-yes 1 13,400
O2279760 760/790 280 980 660 si-yes 1 13,800
O2283800 800/830 280 1020 660 si-yes 1 14,300
O2287840 840/870 310 1060 670 si-yes 1 14,800

Available from September 2026

Available from September 2026

Available from September 2026
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ACCESSORI PER CUCINA ┃ TABLEWARE ACCESSORIES

SUPPORTI A PARETE PER TV ┃ TV WALL SUPPORT

Supporto da parete per TV colore nero TV wall mount black color
Supporto TV a parete realizzato in alluminio con elegante rivestimento nero lucido.
Le viti zigrinate di alta qualità garantiscono un fissaggio stabile e sicuro, assicurando 
praticità e affidabilità durante l’utilizzo.

Wall-mounted TV support made of aluminum with an elegant glossy black finish.
High-quality knurled screws ensure a stable and secure fixation, providing practicality 
and reliability during use.

Articolo-Item €/pc.
Per schermo

Screen
Capacità di supporto max.

Support capacity up to max.
Ripiegato-Folded

L mm.
Braccio-Arm  

L mm.  kg.
N0180430 20” 10 kg 430 175 1,00
N0180650 30” 10 kg 650 285 1,40

Supporto da parete per TV colore nero TV wall mount black color
Le viti zigrinate consentono un fissaggio rapido e sicuro, mentre il braccio orientabile e 
l’inclinazione regolabile garantiscono il miglior angolo di visione.
Il sistema di bloccaggio mantiene il televisore stabile durante la guida, evitando vibrazio-
ni e rumori.

Knurled screws allow quick and secure fastening, while the adjustable swivel arm and 
tilt function ensure the best viewing angle.
The locking system keeps the TV stable while driving, preventing vibrations and noise.

Articolo-Item €/pc. Tipo -Type
Per schermo

Screen
Capacità di supporto max.

Support capacity up to max.  mm.  kg.
N0180114 S da 13 a 30” 15 kg 114x114x98mm 0,60
N0180116 M da 13 a 30” 15 kg 116x152x81mm 0,80
N0180216 L da 13 a 30” 15 kg 116x152x81mm 1,00

1

1

Dispenser acqua pieghevole Foldable water dispensers
Dispenser acqua compatto e pieghevole, 
ideale per nautica e camper.
Dotato di pratico rubinetto e comoda mani-
glia per il trasporto, è la soluzione perfetta 
per avere acqua sempre a disposizione 
occupando il minimo spazio.

Compact, foldable water dispenser, ideal 
for boats and RVs.
Equipped with a practical faucet and a 
convenient carrying handle, it’s the per-
fect solution for always having water on 
hand while taking up minimal space.

Articolo-Item €/pc. Lt.  mm. Colore-Colour
N0106110 3,5 Lt. H220 x L180 Bianco-White

Pattumiere pieghevoli da 
appendere

Foldable trash cans for 
hanging

Pratico e pieghevole, questo accessorio è 
ideale per ottimizzare gli spazi a bordo.
Occupa pochissimo spazio quando non 
viene utilizzato ed è dotato di binario per 
fissare il sacco della spazzatura in modo 
semplice e sicuro.

Practical and foldable, this accessory 
is ideal for maximizing space on board. 
It takes up very little space when not in 
use and features a rail for easily and 
securely securing the trash bag.

Articolo-Item €/pc. Lt. Colore-Colour  cm.  kg.
N0105025 5 Lt. Bianco-White H25 x W22 x 8 0,25
N0109029 8 Lt. Grigio-Gray H29 x W25,5 x 9,5 0,55

Macchina per caffè Espresso maker
Macchina per caffè espresso da 6 tazze 
dal fascino autentico, con manico e po-
molo in legno che richiamano la tradizione 
italiana del caffè.
Il design elegante si unisce a praticità e 
funzionalità, per offrire un’esperienza di 
preparazione semplice e piacevole.
Facile da pulire, è perfetta per l’uso 
quotidiano.

6-cup espresso coffee maker with an 
authentic charm, featuring a wooden 
handle and wooden knob inspired by the 
Italian coffee tradition.
Its elegant design combines practicality 
and functionality, offering a simple and 
enjoyable coffee-making experience.
Easy to clean, it is perfect for everyday 
use.

Articolo-Item €/pc.  cm. Colore-Color  kg.
L4606017 17 x 9,5 x 19 cm Nero opaco-Matte black 0,4 kg

Art. N0180114

Art. N0180430 Art. N0180650

Art. N0180116 Art. N0180116

KIT DOTAZIONE DI SICUREZZA ┃ SAFETY KIT

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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Scheda dotazioni di sicurezza Italia Italian Safety Features Sheet
Scheda informativa in lingua italiana che riporta l’elenco aggiornato delle dotazioni di 
sicurezza obbligatorie a bordo secondo la normativa vigente. Formato A4 plastificato, 
resistente all’acqua e all’usura, ideale per essere consultato e conservato a bordo.
Uno strumento pratico e indispensabile per armatori e diportisti che desiderano avere 
sempre a portata di mano un riferimento chiaro e duraturo.

Caratteristiche principali:
Edizione aggiornata 2024
Lingua italiana
Formato A4 plastificato
Elenco completo delle dotazioni di sicurezza obbligatorie Italia

Safety Equipment Chart – 2024 Edition
Informative sheet in Italian listing the updated mandatory onboard safety equipment 
according to current regulations. A4 laminated format, water- and wear-resistant, ideal 
for consultation and storage on board.
A practical and essential tool for boat owners and sailors who want to keep a clear and 
durable reference always at hand.

Main features:
Updated 2024 edition
Italian language
Laminated A4 format
Complete list of mandatory Italian safety equipment

Articolo - Item €/pc.  mm. 
D1530211 21 x 29,7

Borse vuote in PVC nero 
per dotazione obbligatoria

Empty black PVC bags
for mandatory equipment

Fabbricate in PVC nero. 
Dimensioni 66x38x50cm

Made of black PVC. 
Dimensions: 66 x 38 x 50 cm

Articolo-Item €/pc. Colore - Colour Giubbino - Jacket  kg.
B0080150 100-150N 0,600

1

Contenitore in PVC nero per  
salvagente anulare «ASTRA»

Black PVC casing for 
ring lifebuoy “ASTRA”

Fabbricata in PVC. Completo di cinghie re-
golabili per fissaggio al pulpito. Apertura con 
cerniera. Può contenere la boetta luminosa e 
la cima regolamentare e l’anulare.

Manufactured from PVC. Complete with 
adjustable straps for attachment to the 
pulpit. Zippered opening. Can hold the light 
buoy and regulation rope and annular.

Articolo-Item 
€/pc.  cm. Close

Per salvagente 
For lifebuoy

N1480067 67x10 N1435060

SUGGESTED ITEM

1

Art. T9008300   
(pag. 135)

Art. N1435060   
(pag. 127)

Art. L1990450S   
(pag. 143)

NEW

NEW

NEW

SALVAGENTI ANULARI E ACCESSORI ┃ RING LIFEBUOYS AND ACCESSORIES

ACCESSORI PER CUCINA ┃ TABLEWARE ACCESSORIES

SUPPORTI A PARETE PER TV ┃ TV WALL SUPPORT

KIT DOTAZIONE DI SICUREZZA ┃ SAFETY KIT

Available from September 2026

Available from September 2026
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Kit Plug & Play Digital Compact - Nano Compressor 80 Lt Kit Plug & Play Digital Compact - Nano Compressor 80 Lt
Kit Refrigerante ventilato con giunti per innesto rapido precaricato gas R134a. 
Completo di: 
Compressore secop nano 12/24VDC 
-Condensatore pacco alettato maggiorato 
-Ventola 
-Centralina elettronica 
Evaporatore a piastra EV10 250x250 
-Giunti rapidi 
Termostato digitale uniqool
CARATTERISTICHE TECNICHE
Alimentazione: 12/24Vcc
Volume max refrigerabile: 80 lt
Vani refrigerabili : 1
Distanza compressore-evaporatore 1,50Mt + 20% 
Opzional: -Termostato manuale -Alimentatore 12/24Vdc-110/240 Vac 50/60Hz

Ventilated refrigeration kit with quick-connect fittings, pre-charged with R134a refriger-
ant. Includes: 
Secop Nano 12/24 VDC compressor 
-Oversized finned condenser coil 
-Fan 
-Electronic control unit 
EV10 250x250 plate evaporator 
-Quick-connect fittings 
Uniqool digital thermostat 
 TECHNICAL CHARACTERISTICS
Power supply: 12/24 VDC 
Max. refrigerated volume: 80 L 
Refrigerated compartments: 1 
Distance between compressor and evaporator: 1.50 m + 20% 
Optional: -Manual thermostat -Power supply 12/24 VDC-110/240 VAC 50/60 Hz

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool  cm.
D4321080 U10300000 139x324x132

Kit Plug & Play Digital Small 80 Lt Kit Plug & Play Digital Small 80 Lt
Kit Refrigerante ventilato con giunti per innesto rapido precaricato gas R134a. 
Completo di: 
Compressore UCS35 12/24 VDC
-Condensatore pacco alettato maggiorato 
-Ventola 
-Centralina elettronica 
-Evaporatore a piastra EV10 350x250 
-Giunti rapidi 
-Termostato digitale uniqool
CARATTERISTICHE TECNICHE
Alimentazione: 12/24Vcc
Volume max refrigerabile: 80 lt
Vani refrigerabili : 1
Distanza compressore-evaporatore 1,50Mt + 20%
Opzional: -Termostato manuale -Alimentatore 12/24Vdc-110/240 Vac 50/60Hz

Ventilated refrigeration kit with quick-connect fittings, pre-charged with R134a gas. 
Includes: 
UCS35 compressor (12/24 VDC), 
-Oversized finned condenser
-Fan
-Electronic control unit
-EV10 plate evaporator (350x250) 
-Quick-connect fittings 
-Uniqool digital thermostat 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Power supply: 12/24 VDC 
Max. refrigerated volume: 80 L 
Refrigerated compartments: 1 
Distance between compressor and evaporator: 1.50 m + 20% 
Optional: -Manual thermostat -Power supply 12/24 VDC-110/240 VAC 50/60 Hz

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool  cm.
D4335180 U10300001 Evap.350x250

1 NEW
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Unità refrigerante UCS20 Compact Cube - Nano Compressor 
80 Lt

Cooling unit UCS20 Compact Cube - Nano Compressor 
80 Lt

Unità Refrigerante Ventilata UCS20 Compact Cube, Massima Efficienza in Spazi Ridotti
L’unità refrigerante ventilata UCS20 Compact, con il suo design “Cube” estremamente 
compatto, offre una soluzione di refrigerazione efficiente e versatile per applicazioni 
nautiche e camper. Abbinata a uno dei nostri evaporatori è ideale per la refrigerazione di 
vani isolati fino a 80 litri (volume indicativo per applicazione frigorifero).

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 192x139x180
Massimo volume refrigerabile 80 litri (frigo)
Alimentazione: 12-24VCC (110-220VCA opzionale)
Connessione refrigerante a saldare; (OPZIONE: Sistema precaricato con giunti rapidi)
Consumo nominale:Max 56 W
Peso:2,8 kg

UCS20 Compact Cube Ventilated Refrigeration Unit, Maximum Efficiency in Reduced 
Space. The UCS20 Compact ventilated refrigeration unit, with its extremely compact 
“Cube” design, offers an efficient and versatile refrigeration solution for marine and 
camper applications. Combined with one of our evaporators, it is ideal for the refrig-
eration of insulated compartments up to 80 liters (approximate volume for refrigerator 
application).

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 192x139x180
Maximum refrigerable volume 80 liters (fridge)
Power: 12-24VDC (110-220VAC optional)
Brazed refrigerant connection (OPTION: Pre-charged system with quick couplings)
Rated consumption: Max 56 W
Weight:2.8kg

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool Dimensioni LxAxP
D4320008 U100000008 (A SALDARE) 192x139x180
D4320010 U10000010 (GIUNTI RAPIDI) 192x139x180

Kit Plug & Play Digital Medium (Evap.350x350) 130 Lt Kit Plug & Play Digital Medium (Evap.350x350) 130 Lt
Kit Refrigerante ventilato con giunti per innesto rapido precaricato gas R134a. 
Completo di: 
Compressore UCS35 12/24VDC 
-Condensatore pacco alettato maggiorato 
-Ventola 
-Centralina elettronica 
Evaporatore a piastra EV10 350x350 
-Giunti rapidi 
Termostato digitale uniqool
CARATTERISTICHE TECNICHE
Alimentazione: 12/24Vcc
Volume max refrigerabile: 130 Lt
Vani refrigerabili : 1
Distanza compressore-evaporatore 1,50Mt + 20% 
Opzional: -Termostato manuale -Alimentatore 12/24Vdc-110/240 Vac 50/60Hz

Refrigerant Kit for insulated compartments up to 130 Liters – Reliable Performance, 
Simplified Installation and “All Inclusive”
This kit is designed to provide an efficient and reliable refrigeration solution for insu-
lated compartments up to 80 liters in volume. The “All Inclusive” solution considerably 
simplifies  the installation process, providing all the necessary components in one 
package. It integrates the cooling capacity of the BD35 and BD50F models into a 
single device.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
UCS35 Slim GR
EV20 GR (Dim.350x350)
Uniqool Digital Thermostat (manual thermostat option)
Power supply: 12/24Vdc
Maximum refrigerable volume: 130 lt (fridge mode)
Number of refrigerated compartments: 1
Maximum distance between evaporator and compressor: 1.8 m

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool  mm.
D4335132 U10300002 Evap.350x350

1

1
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Unità refrigerante UCS35 Slim 200Lt Cooling unit UCS35 Slim 200Lt
Unità Refrigerante Ventilata UCS35 Slim – Versatilità e Performance per Refrigerazione 
e Congelamento L’unità refrigerante ventilata UCS35 Slim offre una soluzione versatile e 
performante per la refrigerazione e il congelamento in ambito nautico e camper. Grazie 
al suo design compatto e alla flessibilità di configurazione, si adatta a diverse esigenze 
di installazione. Abbinata a uno dei nostri evaporatori è in grado di refrigerare vani isolati 
fino a 200 litri (configurazione frigorifero) e fino a 70 litri (configurazione freezer). Integra 
in un solo dispositivo la capacità di raffreddamento dei modelli BD35 e BD50F

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 285x169x188
Massimo volume refrigerabile 200 litri (frigo) e 70 litri (freezer)
Alimentazione: 12-24VCC (110-220VCA opzionale)
Connessione refrigerante a saldare; (OPZIONE: Sistema precaricato con giunti rapidi)
Consumo nominale:Max 85W
Peso:5,9 kg

UCS35 Slim Ventilated Refrigeration Unit – Versatility and Performance for Refrigera-
tion and Freezing
The UCS35 Slim ventilated refrigeration unit offers a versatile and high-performance 
solution for refrigeration and freezing in the nautical and camper sector. Thanks 
to its compact design and configuration flexibility, it adapts to different installation 
needs. Combined with one of our evaporators, it is capable of refrigerating insulated 
compartments of up to 200 liters (refrigerator configuration) and up to 70 liters (freezer 
configuration). It integrates the cooling capacity of the BD35 and BD50F models into a 
single device 

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 285x169x188
Maximum refrigerable volume 200 liters (fridge) - 70 liters (freezer)
Power: 12-24VDC (110-220VAC optional)
Brazed refrigerant connection (OPTION: Pre-charged system with quick couplings)
Rated consumption: Max 85 W
Weight: 5.9kg

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320001 U100000001 (A SALDARE)
D4320003 U10000003 (GIUNTI RAPIDI)

Evaporatore EV10 EV10 Evaporator
Evaporatore EV10 a piastra a capillare - 
250x350
Questo evaporatore a capillare in alluminio 
verniciato rappresenta una soluzione 
efficiente e compatta per la refrigerazione. 
Il suo design ottimizzato massimizza la 
superficie di scambio termico, offrendo 
una notevole potenza refrigerante in uno 
spazio minimo, adatto a vani fino a 80 litri 
(configurazione frigorifero).

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAXP): 350x250x5
Tipo espansione: a capillare
Massimo volume refrigerabile 80 lt (config-
urazione frigorifero)
Connessione refrigerante a saldare; 
(OPZIONE: Sistema precaricato con giunti 
rapidi)
Lunghezza tubazione 1.8 mt

EV10 capillary plate evaporator - 
250x350
This painted aluminum capillary evapo-
rator represents an efficient and compact 
solution for refrigeration. Its optimized 
design maximizes the heat exchange 
surface, offering considerable cooling 
power in a minimal space, suitable for 
compartments up to 80 liters (refrigerator 
configuration). 

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 350X250X5
Expansion type: capillary
Maximum refrigerable volume 60 liters 
(fridge)
Brazed refrigerant connection (OPTION: 
Pre-charged system with quick cou-
plings)
Pipe lenght: 1,8 m

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4310004 U10200000 (A SALDARE)
D4310003 U10200003 (GIUNTI RAPIDI)

Evaporatore EV20 EV20 Evaporator
Evaporatore EV20 a piastra a capillare - 
350x350
Questo evaporatore a capillare in alluminio 
verniciato rappresenta una soluzione 
efficiente e compatta per la refrigerazione. 
Il suo design ottimizzato massimizza la 
superficie di scambio termico, offrendo 
una notevole potenza refrigerante in uno 
spazio minimo, adatto a vani fino a 130 litri 
(configurazione frigorifero).

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAXP): 350x250x5
Tipo espansione: a capillare
Massimo volume refrigerabile 130 lt (con-
figurazione frigorifero)
Connessione refrigerante a saldare; 
(OPZIONE: Sistema precaricato con giunti 
rapidi)
Lunghezza tubazione 1.8 mt

EV20 capillary plate evaporator - 
350x350
This painted aluminum capillary evapo-
rator represents an efficient and compact 
solution for refrigeration. Its optimized 
design maximizes the heat exchange 
surface, offering considerable cooling 
power in a minimal space, suitable for 
compartments up to 130 liters (refrigera-
tor configuration). 

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 350X350X5
Expansion type: capillary
Maximum refrigerable volume 130 liters 
(fridge)
Brazed refrigerant connection (OPTION: 
Pre-charged system with quick cou-
plings)
Pipe lenght: 1,8 m

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320101 U10200001 (A SALDARE)
D4320004 U10200004 (GIUNTI RAPIDI)

1
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Termostato elettronico frigo/freezer Uniqool Uniqool electronic fridge/freezer thermostat
Termostato elettronico Uniqool per regolazione temperature positive e negative
Termostato elettronico per temperature positive e negative, comprensivo di tutto il nec-
essario per l’installazione. Provvisto di display a doppio colore per temperatura imposta-
ta e letta. Consente l’installazione a sbalzo o ad incasso, non è idoneo all’installazione 
all’interno del vano refrigerato.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 109x72x29
Cavo di alimentazione e sonda lunghezza 2 mt
Alimentazione 12V/24V
Per volumi colore personalizzabile

Uniqool electronic thermostat for positive and negative temperature regulation
Electronic thermostat for positive and negative temperatures, including everything nec-
essary for installation. Equipped with dual color display for set and read temperature. 
Allows cantilevered or built-in installation, it is not suitable for installation inside the 
refrigerated compartment.

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 109x72x29
Power cable and probe length 2 m
12V/24V power supply
customizable color for volumes

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320600 U10600000

Termostato manuale frigorifero Manual fridge thermostat
Termostato manuale Uniqool per regolazione temperature positive super compatto
Termostato manuale per temperature positive, comprensivo di tutto il necessario per 
l’installazione. Idoneo per installazione all’interno del vano refrigerato.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 63x78x59
Funzione interruttore per spegnere il dispositivo
Cavo di connessione lunghezza 1,8 mt
Bulbo sonda lunghezza 1,2 mt
Inclusa clip fissaggio sonda

Uniqool manual thermostat for super compact positive temperature regulation
Manual thermostat for positive temperatures, including everything necessary for instal-
lation. Suitable for installation inside the refrigerated compartment.

TECHNICAL FEATURES
Dimensions (WxHxD): 63x78x59
Switch function to turn off the device
Connection cable length 1.8 m
Probe bulb length 1.2 m
Probe fixing clip included

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320601 U10600001 (per frigorifero)
D4320602 U10600002 (per freezer)

1
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Alimentatore 110-240VCA waterproof IP67 110-240VCA waterproof IP67 Power Supply
Alimentatore switching progettato specificamente per fornire un'alimentazione stabile 
e sicura ai dispositivi Uniqool, sia in ambienti domestici che in contesti più impegnativi 
come quello nautico, industriale o all'aperto grazie al suo grado di protezione all’acqua 
IP67. Grazie all'ampio intervallo di tensione in ingresso (110-240Vca), è compatibile con 
le reti elettriche di tutto il mondo. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 245x71x38
Testato per unità e frigoriferi Uniqool
Per uso marino grado di protezione all’acqua IP67;
Guscio in alluminio professionale;
Input 110-240Vca 50/60 Hz
Potenza: 200W;
Cavo con connettore lato unità Plug&Play per prodotti Uniqool;
Spina Shuko (altre opzioni a richiesta)

Switching Power Supply – specifically designed to provide stable and safe power to 
Uniqool devices, suitable for both domestic environments and more demanding con-
texts such as marine, industrial, or outdoor applications, thanks to its IP67 waterproof 
rating. With a wide input voltage range (110–240 VAC), it is compatible with electrical 
networks worldwide.
TECHNICAL FEATURES
Dimensions (LxHxD): 245 × 71 × 38 mm
Tested for Uniqool units and refrigerators
Marine-grade waterproof protection: IP67
Professional aluminum housing
Input: 110–240 VAC, 50/60 Hz
Power: 200 W
Cable with Plug & Play connector for Uniqool products
Schuko plug (other options available upon request)

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320610 U10600010

Alimentatore 110-240VCA 110-240VCA Power Supply
Alimentatore switching progettato specificamente per fornire un'alimentazione stabile e 
sicura ai dispositivi. Grazie all'ampio intervallo di tensione in ingresso (110-240Vca), è 
compatibile con le reti elettriche di tutto il mondo.
CARATTERISTICHE TECNICHE
Dimensioni (LxAxP): 215x115x30;
Testato per unità e frigoriferi Uniqool
Guscio in alluminio professionale;
Input 110-240Vca 50/60Hz
Potenza: 200W;
Cavo con connettore lato unità Plug&Play per prodotti Uniqool;
Spina Shuko (altre opzioni a richiesta)

Switching Power Supply – specifically designed to provide stable and safe power to 
devices. With a wide input voltage range (110–240 VAC), it is compatible with electrical 
systems worldwide.
TECHNICAL FEATURES
Dimensions (LxHxD): 215 × 115 × 30 mm
Tested for Uniqool units and refrigerators
Professional aluminum housing
Input: 110–240 VAC, 50/60 Hz
Power: 200 W
Cable with Plug & Play connector for Uniqool products
Schuko plug (other options available upon request)

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320603 U10600003
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FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS FRIGORIFERI E UNITA’ REFRIGERANTI ┃ REFRIGERATORS AND COOLING UNITS

Prolunga con giunti rapidi 1 mt 1 m Quick-Connect Extension
Prolunga di connessione progettata per estendere la distanza tra l'unità refrigerante e il 
vano refrigerato. Garantisce una maggiore flessibilità nell'installazione permettendo di 
spostare l'unità refrigerante per ridurre il rumore all'interno dell'ambiente o per ottimizza-
re la dissipazione del calore. 
CARATTERISTICHE TECNICHE
Lunghezza 1mt
Compatibile con i prodotti Uniqool
Precaricate di refrigerante

Connection Extension Cable – designed to extend the distance between the cooling 
unit and the refrigerated compartment. It ensures greater flexibility during installation, 
allowing you to reposition the cooling unit to reduce noise inside the living area or to 
optimize heat dissipation.
TECHNICAL FEATURES
Length: 1 m
Compatible with Uniqool products
Pre-charged with refrigerant

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4310001 U10600004

Set giunti rapidi (2 maschi + 2 femmine) Quick couplings set (2 males + 2 females)
Set di giunti rapidi composti da 2 giunti maschi e 2 giunti femmine per completare il tuo 
sistema frigorifero con innesti s sgancio rapido comodi e sicuri. I nostri giunti rapidi sono 
dotati di valvola di carica integrata per operazioni di service comode e veloci. 
CARATTERISTICHE TECNICHE

Idonei per gas refrigerante R134a;
Attacchi a saldare per tubazioni in rame D.6;

Set of quick couplings consisting of 2 male couplings and 2 female couplings to 
complete your refrigerator system with convenient and safe quick release couplings. 
Our quick couplings are equipped with an integrated charging valve for convenient and 
fast service operations.
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Suitable for R134a refrigerant gas;
Solder connections for D.6 copper pipes;

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4320611 U10600011

Prolunga con giunti rapidi 3 mt 3 m Quick-Connect Extension
Prolunga di connessione progettata per estendere la distanza tra l'unità refrigerante e il 
vano refrigerato. Garantisce una maggiore flessibilità nell'installazione permettendo di 
spostare l'unità refrigerante per ridurre il rumore all'interno dell'ambiente o per ottimizza-
re la dissipazione del calore. 
CARATTERISTICHE TECNICHE
Lunghezza 3mt
Compatibile con i prodotti Uniqool
Precaricate di refrigerante

Connection Extension Cable – designed to extend the distance between the cooling 
unit and the refrigerated compartment. It provides greater flexibility during installation, 
allowing you to reposition the cooling unit to reduce noise inside the living area or to 
optimize heat dissipation.
TECHNICAL FEATURES
Length: 3 m
Compatible with Uniqool products
Pre-charged with refrigerant

Articolo - Item €/pc. Art. Uniqool
D4310103 U10600005
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VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS
Valvola a sfera F-F passaggio totale a leva Lever operated ball valve F-F full flow
Materiale: Bronzo 
Omologazione: RINA ISO 9093:2020, LLOYD’S Register. 
Filettature EN 10226/1 (BS 21), BSPP.

Material: Bronze 
Type approval: RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G A F L H M SW P (bar)  gr.
N0102114 2300.200003 3/8’’ 11,4 12 54 48 78 22 16 240
N0102150 2300.200004 1/2’’ 15 14,8 65 49 78 26 16 295
N0102163 2300.200005 3/4’’ 16,3 19,5 72 56 98 32 16 435
N0102191 2300.200006 1’’ 19,1 24,5 86 60 98 41 16 680
N0102214 2300.200007 1’’1/4” 21,4 31,5 99 72 128 50 16 1080
N0102224 2300.200008 1’’1/2” 21,4 38,5 107 77 128 55 16 1360
N0102257 2300.200009 2’’ 25,7 48 128 88 158 69 16 2170

Valvola “antiblocco” Alex filettata passaggio totale Threaded “non stick” valve Alex full flow
Materiale: Bronzo 
Type approval: RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Articolo BREVETTATO.
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Material: Bronze 
RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
PATENTED item.
Thread G : EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G H L V A F H1 R SW P (bar)  gr.
N0102603 2260.200003 3/8’’ 76 67 53 11,4 15 36 43 25 16 490
N0102604 2260.200004 1/2’’ 76 67 53 15 15 36 43 25 16 480
N0102605 2260.200005 3/4’’ 85 73 58 16,3 20 43 50 31 16 650
N0102606 2260.200006 1’’ 94 84 63 19,1 25 47 54 38 16 840
N0102607 2260.200007 1’’1/4” 110 97 72 21,4 33 54 63 47 16 1250
N0102608 2260.200008 1’’1/2” 118 103 78 21,4 38 61 70 54 16 1500
N0102609 2260.200009 2’’ 139 124 90 25,7 48 72 80 67 16 2500

1

1

1

Presa a mare serie “2000” Grated water intake “2000” series
Materiale: Bronzo 
LLOYD’S Register Type Approval.
Articolo BREVETTATO.
Filettature ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Material: Bronze 
LLOYD’S Register Type Approval.
PATENTED item.
Thread G : ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G B A F H1 H S (cm2)  gr.
N0150204 1112B.200004 1/2’’ 37 74 11,5 75 95 6,2 260
N0150205 1112B.200005 3/4’’ 40 81 15 80 103 7 360
N0150206 1112B.200006 1’’ 55 104 25 85 111 15 635
N0150207 1112B.200007 1’’1/4” 64 118 33 90 118 21 917
N0150208 1112B.200008 1’’1/2” 71 130 38,5 100 129 25,5 1177
N0150209 1112B.200009 2” 84 154 49,5 110 142 37 1706

VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS

NEW

NEW

NEW

BRONZO 

BRONZO 

BRONZO 
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VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS
Cuffia serie “Manta” Water inlet “Manta” series
Materiale: Bronzo 
LLOYD’S Register Type Approval.
Articolo BREVETTATO.

Material: Bronze 
LLOYD’S Register Type Approval.
PATENTED item.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI Ref. A B H D S (cm2)  gr.
N0150124 1261.200004 1/2’’ 84 49 20 41 5,8 136
N0150125 1261.200005 3/4’’ 102 57 23 48 9,5 200
N0150126 1261.200006 1’’ 118 68 26 58 11,5 300
N0150127 1261.200007 1’’1/4” 136 79 30 68 19,3 430
N0150128 1261.200008 1’’1/2” 154 88 34 76 24,9 565
N0150129 1261.200009 2” 180 102 39 90 36 810

1

1

1

Scarico a mare Thru-hull connection
Materiale: Bronzo 
Type approval: RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Articolo BREVETTATO.
Filettature ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Material: Bronze 
RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
PATENTED item.
Thread G : ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G F H1 D H  gr.
N0122038 1260.200003 3/8’’ 11 60 28 64 90
N0122012 1260.200004 1/2’’ 13 65 40 70 170
N0122034 1260.200005 3/4’’ 19 70 47 75 250
N0122100 1260.200006 1’’ 25 80 57 85 360
N0122114 1260.200007 1’’1/4” 32 85 67 91 610
N0122112 1260.200008 1’’1/2” 38 90 75 96 755
N0122200 1260.200009 2’’ 50 100 88 107 1040

Riduzione M-F Bushing M-F
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP - EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Material: Bronze 
Thread EN 10226/1 (BS 21) BSPP - EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G G1 A H SW Fig.  gr.
N0112011 0241B.200202 3/8’’ 1/4’’ 11,5 17,5 19 1 16
N0112015 0241B.200205 1/2’’ 3/8’’ 15 21,5 22 1 30
N0111116 0241B.200208 3/4’’ 1/2’’ 16.5 23,5 28 1 50
N0112019 0241B.200211 1’’ 3/4’’ 19 26,5 35 1 85
N0112221 0241B.200214 1’’1/4” 1’’ 21,5 30,5 46 1 160
N0112022 0241B.200217 1’’1/2” 1’’1/4” 21,5 31,5 52 2 165
N0112025 0241B.200220 2” 1’’1/2” 25,5 31,5 52 1 395

NEW

NEW

NEW BRONZO 

BRONZO 

BRONZO 
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VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS
Portagomma femmina Hose connector F
Materiale: Bronzo 
Type approval: RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Filettature ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Material: Bronze 
RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Thread G : ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G P F A H1 H SW Fig.  gr.
N0158012 1005B.200130 1/2’’ 20 15,5 12 30 44 25 1 60
N0158034 1005B.200144 3/4’’ 25 20 13 36 51,5 30 2 85
N0158100 1005B.200150 1’’ 25 20 14 36 53 38 2 120
N0158112 1005B.200167 1’’1/2” 38 32,5 15 42 60,5 53 2 230

Portagomma maschio Hose connector M
Materiale: Bronzo 
Type approval: RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Filettature ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Material: Bronze 
RINA ISO 9093:2020 LLOYD’S Register.
Thread G : ISO 228/1 (BS 2779) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G P F A H1 H SW Fig.  gr.
N0156010 1004B.200107 1/4’’ 10 6 9 30 44 16 2 20
N0156110 1004B.200114 3/8’’ 10 6 10 30 46 19 2 32
N0156013 1004B.200116 3/8’’ 13 9 10 30 46 19 2 36
N0156113 1004B.200124 1’’2 13 9 12 30 48,5 22 2 40
N0156016 1004B.200127 1’’2 16 12 12 30 48,5 22 2 50
N0156120 1004B.200130 1’’2 20 15 12 30 48,5 22 3 50
N0156116 1004B.200137 3/4’’ 16 12 12 30 49 28 2 65
N0156121 1004B.200140 3/4’’ 20 15,5 12 30 49 28 2 85
N0156025 1004B.200144 3/4’’ 25 20 12 36 55 28 1 100
N0156125 1004B.200149 1’’ 20 15,5 13 30 50,5 35 2 115
N0156030 1004B.200152 1’’ 30 25 13 36 56,5 35 2 130
N0156035 1004B.200158 1’’1/4” 35 29,5 14 42 65 46 2 240
N0156038 1004B.200159 1’’1/4” 38 32,5 14 42 65 46 2 250
N0156138 1004B.200167 1’’1/2” 38 32,5 16 42 68 52 2 270
N0156050 1004B.200172 1’’1/2” 50 40 16 48 74 52 3 320
N0156150 1004B.200175 2” 50 44 16 48 75 65 2 450

1

1

1

Gomito a 90°F-F 90° elbow F-F
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Material: Bronze 
Thread G : EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G A H  gr.
N0101110 0090B.200002 14’’ 11 19 35
N0101114 0090B.200003 3/8’’ 11,4 21 60
N0101150 0090B.200004 1/2’’ 15 27 100
N0101163 0090B.200005 3/4’’ 16,3 31,5 160
N0101291 0090B.200006 1’’ 19,1 37,5 250
N0101214 0090B.200007 1’’1/4” 21,4 45 390
N0101215 0090B.200008 1’’1/2” 21,4 48 500
N0101257 0090B.200009 2’’ 25,7 59 880

VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS

NEW

NEW

NEW

BRONZO 

BRONZO 

BRONZO 



N
O

V
ITA

’ 2
0

2
6

┃
 N

E
W

S
 2

0
2

6

www.trem.net    | 19

VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS

1

1

1

VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS

Gomito a 90° M-F 90° elbow M-F
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP - EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Material: Bronze 
Thread EN 10226/1 (BS 21) BSPP - EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G-G1 A A1 H L  gr.
N0104011 0092B.200002 14’’ 11 13 28 35 40
N0104114 0092B.200003 3/8’’ 11,4 10,1 21 28,5 70
N0104150 0092B.200004 1/2’’ 15 13,2 27 35 105
N0104163 0092B.200005 3/4’’ 16,3 14,5 31,5 39,5 160
N0104191 0092B.200006 1’’ 19,1 16,8 37,5 46 250
N0104214 0092B.200007 1’’1/4” 21,4 19,1 45 54 390
N0104215 0092B.200008 1’’1/2” 21,4 19,1 48 59 520
N0104257 0092B.200009 2’’ 25,7 23,4 59 69 840

Raccordo a “T” F-F-F Equal “T” F-F-F
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Material: Bronze 
Thread G : EN 10226/1 (BS 21) BSPP.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G A H L  gr.
N0101021 0130B.200003 3/8’’ 13,5 21 42 95
N0101027 0130B.200004 1/2’’ 15 27 54 130
N0101031 0130B.200005 3/4’’ 16,3 31,5 63 205
N0101037 0130B.200006 1’’ 19,1 37,5 75 310
N0101045 0130B.200007 1’’1/4” 21,4 45 90 540
N0101048 0130B.200008 1’’1/2” 21,4 48 96 635
N0101059 0130B.200009 2’’ 25,7 59 118 1145

Niples doppio ridotto M-M Reducing nipple M-M
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Material: Bronze 
Thread EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G G1 A A1 H F SW  gr.
N0110115 0245B.200202 3/8’’ 1/4’’ 11,5 11 28,5 8,5 19 30
N0110150 0245B.200205 1/2’’ 3/8’’ 15 11,5 33 12 22 40
N0110165 0245B.200208 3/4’’ 1/2’’ 16,5 15 38,5 15 28 70
N0110190 0245B.200211 1’’ 3/4’’ 19 16,5 43 20 35 115
N0110215 0245B.200214 1’’1/4” 1’’ 21,5 19 49,5 26 46 200
N0110216 0245B.200217 1’’1/2” 1’’1/4” 21,5 21,5 53 34 52 260
N0110255 0245B.200220 2’’ 1’’1/2” 25,5 21,5 58 40 65 410

NEW

NEW

NEW

BRONZO 

BRONZO 

BRONZO 
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VALVOLE E RACCORDI BRONZO ┃ BRONZE VALVES & CONNECTIONS
Niples doppio M-M Nipple M-M
Materiale: Bronzo 
Filettature EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Material: Bronze 
Thread EN 10226/1 (BS 21) BSPT.

Articolo - Item €/pc. Cod. GUIDI G A H F SW  gr.
N0110011 0280B.200002 14’’ 11 27 9 16 20
N0110012 0280B.200003 3/8’’ 11,5 29 12 19 25
N0110015 0280B.200004 1/2’’ 15 36,5 15 22 50
N0110016 0280B.200005 3/4’’ 16,5 40 20 28 80
N0110019 0280B.200006 1’’ 19 45,5 26 35 125
N0110021 0280B.200007 1’’1/4” 21,5 52 34 46 220
N0110022 0280B.200008 1’’1/2” 21,5 53 40 52 260
N0110025 0280B.200009 2’’ 25,5 62 51 65 420

1

PERSONALIZZAZIONI ┃ CUSTOMIZATION
Personalizzazione 
portachiavi a 1 
colore

1-colour key 
chains personali-
sation

Mod. D3274000 - 
D3275000 - D3277000 
D3282000. 
Colori disponibili di stampa: 
bianco e nero.

Mod. D3274000 - 
D3275000 - D3277000 
D3282000. 
Available colors of stam-
pa: white and black.

Articolo-Item €/pc.
Dimensione max di stampa 

Print max size
D3200001 mm.70x25

Personalizzazione 
parabordi a 1 colore

1-colour fender 
personalisation

Colori disponibili di stampa: 
bianco, nero, blu navy.

Available printing colors: 
white, black, navy blue.

Articolo-Item €/pc.
Dimensione max di stampa 

Print max size
D3200008 mm. 200 x 25 h.

Lasergrafia Laser engraving

Articolo-Item €/pc.
Dimensione max di stampa 

Print max size
D3200011

Ricamo copriparabordi T-Fend T-Fend fender cover embroidery
Quantita minima 30 pezzi.

Articolo-Item €/pc.
Dimensione max di stampa 

Print max size
D3260120 120 mm x 60 H

Cliche per stampa 
parabordi e 
portachiavi

Cliche for printing 
fenders and key 
chains.

Contributo da riconoscere 
una tantum

Contribution to be 
recognized one-off

Articolo-Item €/pc.
D3208008

NEW

NEW

NEW

BRONZO 
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PERSONALIZZAZIONI ┃ CUSTOMIZATION

POMPE A IMMERSIONE

www.marco.it

Design motore–girante con attacco a baionetta
• Immediata sostituzione del motore senza scollegare i tubi
• Riduzione dei tempi di intervento
• Manutenzione semplificata

Corpo pompa con struttura rinforzata
• Struttura robusta sigillata meccanicamente con viti e O-ring
• Maggiore resistenza a vibrazioni e cicli termici

Portagomma multifunzione
• Compatibili con due diametri di tubo
• Flessibilità di installazione su nuovi impianti e progetti di retrofit

Ottimizzazione idraulica
• Girante e condotto di aspirazione ottimizzati per prevenire 

cavitazione e formazione di bolle d'aria

Prestazioni silenziose 

Integrazione OEM semplificata
• Ideale per imbarcazioni da diporto e professionali
• Piena compatibilità con sistemi elettrici a 12V e 24V

Valvola di non ritorno integrata
• Garantisce lo svuotamento completo della sentina
• Ottimizzata efficienza del sistema
• Impedisce il riflusso dell'acqua dal tubo

Versioni automatiche disponibili
• Elettronica per monitoraggio costante della presenza di acqua
• Avvio automatico della pompa senza interruttore a galleggiante
• Riduce il numero di componenti esterni soggetti ad usura

UP1001
UP1001/A 63 l/min

UP501 
UP501/A 32 l/min

UP1600 101 l/min

L’upgrade della linea di pompe ad immersione progettata specificamente per applicazioni nautiche

NEW GENERATIONNEW GENERATIONNEW GENERATION
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Pompa immersione con valvola di non ritorno 32 l/min UP501 Submersible Pump with Non-Return Valve 32 l/min UP501
Le nuove pompe ad immersione, disponibili in 12V e 24V, garantiscono installazione 
rapida, facilità di manutenzione e affidabilità operativa anche in condizioni di utilizzo 
gravose a bordo. Il design motore–girante con attacco a baionetta consente la sostituz-
ione del solo motore senza scollegare le tubazioni né rimuovere il corpo pompa dalla 
sentina, riducendo i tempi di intervento e semplificando le operazioni di manutenzione. 
Il portagomma multifunzione, compatibile con due diametri di tubo, assicura flessibilità 
di installazione sia su nuovi impianti sia in applicazioni di retrofit. La valvola di non 
ritorno integrata impedisce il riflusso dell’acqua e garantisce lo svuotamento completo 
della sentina, contribuendo a migliorare l’efficienza complessiva del sistema e a ridurre 
interventi indesiderati. Certificate ISO 8849 e ISO 8846.

The new submersible pumps, available in 12V and 24V, ensure quick installation, easy 
maintenance and reliable operation, even under demanding onboard operating con-
ditions. The motor–impeller bayonet coupling design allows the motor to be replaced 
without disconnecting hoses or removing the pump body from the bilge, significantly 
reducing service time and simplifying maintenance operations. The multifunction hose 
fittings, compatible with two hose diameters, provides installation flexibility for both 
new systems and retrofit applications. The integrated check valve prevents water 
backflow and ensures complete bilge drainage, improving overall system efficiency 
and reducing unwanted pump activations. ISO 8849 and ISO 8846 certified.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212501 160 101 12 12 32 l/min 4 m 0,4 bar 3,5 A 42 W 6 A Ø 19 mm 0,4
P0224501 160 101 13 24 32 l/min 4 m 0,4 bar 2 A 48 W 4 A Ø 19 mm 0,4

Pompa immersione automatica con valvola di non 
ritorno 32 l/min UP501A

Automatic Submersible Pump with Non-Return 
Valve 32 l/min UP501A

Le nuove pompe ad immersione automatiche, disponibili in 12V e 24V, garantiscono 
installazione rapida, facilità di manutenzione e affidabilità operativa anche in condizioni 
di utilizzo gravose a bordo. L’elettronica integrata consente il monitoraggio continuo 
della presenza di acqua e l’avvio automatico della pompa senza l’impiego di interruttori 
a galleggiante, aumentando l’affidabilità complessiva del sistema e riducendo il numero 
di componenti esterni soggetti a usura o guasto. Il design motore–girante con attacco a 
baionetta consente la sostituzione del solo motore senza scollegare le tubazioni né rim-
uovere il corpo pompa dalla sentina, riducendo i tempi di intervento e semplificando le 
operazioni di manutenzione. Il portagomma multifunzione, compatibile con due diametri 
di tubo, assicura flessibilità di installazione sia su nuovi impianti sia in applicazioni di 
retrofit. La valvola di non ritorno integrata impedisce il riflusso dell’acqua e garantisce lo 
svuotamento completo della sentina, contribuendo a migliorare l’efficienza complessiva 
del sistema e a ridurre interventi indesiderati. Certificate ISO 8849 e ISO 8846.

The new automatic submersible pumps, available in 12V and 24V, guarantee fast in-
stallation, easy maintenance and reliable operation, even in harsh onboard conditions. 
Integrated electronics enable continuous water presence monitoring and automatic 
pump activation without the use of float switches, increasing overall system reliability 
and reducing the number of external components subject to wear or failure. The 
motor–impeller bayonet coupling design allows motor replacement without discon-
necting hoses or removing the pump body from the bilge, reducing intervention time 
and simplifying maintenance. The multifunction hose fittings, compatible with two hose 
diameters, ensures installation flexibility for both new installations and retrofit projects. 
The integrated check valve prevents water backflow and guarantees complete bilge 
drainage, improving system efficiency and reducing unwanted activations. ISO 8849 
and ISO 8846 certified.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212511 160 102 12 12 32 l/min 4 m 0,4 bar 3,5 A 42 W 6 A Ø 19 mm 0,4
P0224511 160 102 13 24 32 l/min 4 m 0,4 bar 2 A 48 W 4 A Ø 19 mm 0,4

1

1

NEW

NEW
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Pompa immersione con valvola di 
non ritorno 63 l/min UP1001

Submersible Pump with Non-Return 
Valve 63 l/min UP1001

Le nuove pompe ad immersione, disponibili in 12V e 24V, garantiscono installazione 
rapida, facilità di manutenzione e affidabilità operativa anche in condizioni di utilizzo 
gravose a bordo. Il design motore–girante con attacco a baionetta consente la sostituz-
ione del solo motore senza scollegare le tubazioni né rimuovere il corpo pompa dalla 
sentina, riducendo i tempi di intervento e semplificando le operazioni di manutenzione. 
Il portagomma multifunzione, compatibile con due diametri di tubo, assicura flessibilità 
di installazione sia su nuovi impianti sia in applicazioni di retrofit. La valvola di non 
ritorno integrata impedisce il riflusso dell’acqua e garantisce lo svuotamento completo 
della sentina, contribuendo a migliorare l’efficienza complessiva del sistema e a ridurre 
interventi indesiderati. Certificate ISO 8849 e ISO 8846.

The new submersible pumps, available in 12V and 24V, ensure quick installation, easy 
maintenance and reliable operation, even under demanding onboard operating con-
ditions. The motor–impeller bayonet coupling design allows the motor to be replaced 
without disconnecting hoses or removing the pump body from the bilge, significantly 
reducing service time and simplifying maintenance operations. The multifunction hose 
fittings, compatible with two hose diameters, provides installation flexibility for both 
new systems and retrofit applications. The integrated check valve prevents water 
backflow and ensures complete bilge drainage, improving overall system efficiency 
and reducing unwanted pump activations. ISO 8849 and ISO 8846 certified.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212101 160 121 12 12 63 l/min 4 m 0,4 bar 4 A 48 W 7,5 A Ø 25 mm 0,5
P0224101 160 121 13 24 63 l/min 4 m 0,4 bar 2,5 A 60 W 5 A Ø 25 mm 0,5

Pompa immersione automatica con valvola di non ritorno 63 l/
min UP1001A

Automatic Submersible Pump with Non-Return Valve 63 l/min 
UP1001A

Le nuove pompe ad immersione automatiche, disponibili in 12V e 24V, garantiscono 
installazione rapida, facilità di manutenzione e affidabilità operativa anche in condizioni 
di utilizzo gravose a bordo. L’elettronica integrata consente il monitoraggio continuo 
della presenza di acqua e l’avvio automatico della pompa senza l’impiego di interruttori 
a galleggiante, aumentando l’affidabilità complessiva del sistema e riducendo il numero 
di componenti esterni soggetti a usura o guasto. Il design motore–girante con attacco a 
baionetta consente la sostituzione del solo motore senza scollegare le tubazioni né rim-
uovere il corpo pompa dalla sentina, riducendo i tempi di intervento e semplificando le 
operazioni di manutenzione. Il portagomma multifunzione, compatibile con due diametri 
di tubo, assicura flessibilità di installazione sia su nuovi impianti sia in applicazioni di 
retrofit. La valvola di non ritorno integrata impedisce il riflusso dell’acqua e garantisce lo 
svuotamento completo della sentina, contribuendo a migliorare l’efficienza complessiva 
del sistema e a ridurre interventi indesiderati. Certificate ISO 8849 e ISO 8846.

The new automatic submersible pumps, available in 12V and 24V, guarantee fast in-
stallation, easy maintenance and reliable operation, even in harsh onboard conditions. 
Integrated electronics enable continuous water presence monitoring and automatic 
pump activation without the use of float switches, increasing overall system reliability 
and reducing the number of external components subject to wear or failure. The 
motor–impeller bayonet coupling design allows motor replacement without discon-
necting hoses or removing the pump body from the bilge, reducing intervention time 
and simplifying maintenance. The multifunction hose fittings, compatible with two hose 
diameters, ensures installation flexibility for both new installations and retrofit projects. 
The integrated check valve prevents water backflow and guarantees complete bilge 
drainage, improving system efficiency and reducing unwanted activations. ISO 8849 
and ISO 8846 certified.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212111 160 122 12 12 63 l/min 4 m 0,4 bar 4 A 48 W 7,5 A Ø 25 mm 0,5
P0224111 160 122 13 24 63 l/min 4 m 0,4 bar 2,5 A 60 W 5 A Ø 25 mm 0,5
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Pompa immersione 100 l/min UP1600 Submersible pump 100 l/min UP1600
La nuova pompa ad immersione UP1600, disponibile in 12V e 24V, rappresenta un 
upgrade tecnologico per applicazioni nautiche ed è progettata per garantire prestazioni 
elevate, funzionamento stabile e lunga durata anche nelle condizioni operative più 
impegnative a bordo.

The new UP1600 submersible pump, available in 12V and 24V versions, represents 
a technological upgrade for marine applications and is designed to ensure high 
performance, stable operation, and long service life even under the most demanding 
onboard conditions.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212160 160 141 12 12 101 l/min 4 m 0,4 bar 8 A 48 W 12 A Ø 30 mm 1,1
P0224160 160 141 13 24 101 l/min 4 m 0,4 bar 5 A 60 W 7,5 A Ø 30 mm 1,1

Pompa immersione 126 l/min UP2000 Submersible pump 126 l/min UP2000
Elettropompe ad immersione per svuotamento sentina. Involucro in robusto ABS antiurto, 
resistente alla corrosione ed alla elettrolisi.

Completely submersible bilge pumps. Compact design with ABS material housing, 
corrosion resistant.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212200 160 160 12 12 126 l/min 4 m 0,4 bar 12 A 150 W 25 A Ø 32 mm 2,0
P0224200 160 160 13 24 126 l/min 4 m 0,4 bar 6 A 150 W 15 A Ø 32 mm 2,0

Pompa immersione 230 l/min UP3700 Submersible pump 230 l/min UP3700
Elettropompe ad immersione per svuotamento sentina. Involucro in robusto ABS antiurto, 
resistente alla corrosione ed alla elettrolisi.

Completely submersible bilge pumps. Compact design with ABS material housing, 
corrosion resistant.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Prevalenza 

Lift
Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0224370 160 180 13 24 233 l/min 5 m 0,5 bar 6 A 200 W 10 A Ø 38 mm 3,2

1

1

1

NEW

NEW

NEW

ISO8849
ISO8846

ISO8849
ISO8846
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Pompa a girante in gomma 35 l/min UP1 Pump rubber impeller 35 l/min UP1
Elettropompe autoadescanti per acqua, con girante flessibile in gomma autolubrificante 
che garantisce eccellenti prestazioni ed una lunga durata. Corpo in ottone nichelato, 
albero in acciaio inossidabile.

Self-priming electric pumps for water, featuring a flexible self-lubricating rubber impel-
ler that ensures excellent performance and long service life. Nickel-plated brass body, 
stainless steel shaft.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212001 162 002 12 12 35 l/min 1,5 m 1,5 bar 10 A 180 W 20 A Ø 25 mm 2,9
P0224001 162 002 13 24 35 l/min 1,5 m 1,5 bar 5 A 180 W 15 A Ø 25 mm 2,9

Pompa a girante in gomma 45 l/min UP1-M Pump rubber impeller 45 l/min UP1-M
Elettropompe autoadescanti con girante in gomma autolubrificante. Ora disponibili in 3  
dimensioni con portate di 25 l/min, 35 l/min e 45 l/min. Dotate di portaspazzole interno 
con filtro antidisturbo EMI, calotta impermeabile e passacavo stagno. ISO 8849 e ISO 
8846. Ideali per svuotamento sentine e acque grigie su ogni tipo di imbarcazione.

Self-priming electric pump with selflubricating rubber impeller. Now available in 3 
different flow rates: 25, 35 and 45 liters/minute. Fitted with water proof cable guide and 
internal brush holder with EMI filter. ISO 8846 and ISO 8849. Ideal for bilge and waste 
water on any type of boat.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212612 162 006 12 12 45 l/min 1,5 m 1,5 bar 14 A 360 W 20 A Ø 25 mm 4,1
P0224613 162 006 13 24 45 l/min 1,5 m 1,5 bar 7 A 360 W 15 A Ø 25 mm 4,1

Interruttore automatico per pompe sentina
Servizi gravosi AS3

Automatic float switch for bilge pumps
Heavy Duty AS3

Interruttore automatico per controllo pompe di sentina. Automatic float switch for bilge pumps.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Amp max OFF/ON Cavo-Wire mm Dimensioni-Size mm
P0220127 161 003 10 20  (12V) - 10 (24V) 19/51 mm 900 127x42x110
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Pompa a girante in gomma 28 l/min UP1-J Pump, rubber impeller 28 l/min UP1-J
Elettropompe autoadescanti con girante in gomma. Dotate di portaspazzole interno con 
filtro antidisturbo EMI, calotta impermeabile e passacavo stagno. ISO 8849 e ISO 8846. 
Ideali per svuotamento sentine e acque grigie su ogni tipo di imbarcazione.

Self-priming electric pump with rubber impeller. Fitted with water proof cable guide and 
internal brush holder with EMI filter. ISO 8846 and ISO 8849. Ideal for bilge and waste 
water on any type of boat.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212412 162 004 12 12 28 l/min 1,5 m 1,25 bar 8 A 150 W 10 A Ø 20 mm 1,8
P0224413 162 004 13 24 28 l/min 1,5 m 1,25 bar 4 A 150 W 7,5 A Ø 20 mm 1,8

Pompa ad ingranaggi in bronzo 15 l/min UP3 Bronze gear pump 15 l/min UP3
Elettropompe autoadescanti di piccole dimensioni con ingranaggi in bronzo per travaso. 
Corpo in ottone nichelato, albero in acciaio inossidabile. Applicazioni principali: trasferi-
mento gasolio, antigelo.

Self-priming electric pumps of small dimensions with bronze gears for transferring of 
liquids. Pump body in nickel-plated brass and stainless steel shaft. Main applications: 
transfer of diesel fuel, antifreeze.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212012 164 000 12 12 15 l/min 1,5 m 2 bar 6 A 120 W 10 A Ø 13 mm 1,4
P0224013 164 000 13 24 15 l/min 1,5 m 2 bar 3 A 120 W 5 A Ø 13 mm 1,4

Autoclave con controllo elettronico 15 l/min UP3-E Electronic water pressure system 15 l/min UP3-E
Elettropompa autoadescante ad ingranaggi in PEEK elicoidali, valvola di non ritorno e 
controllo elettronico. Corpo e connessioni in ottone nichelato, albero in acciaio inossida-
bile. Principali impieghi: pompa autoclave, sistemi doccetta per yacht, gommoni, barche 
a vela e camper.

Self-priming automatic electric pump with helical PEEK gears, integrated check 
valve and electronic control. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Main 
applications: fresh water pressure systems and shower kits on boats, rubber dinghies, 
sailing boats and campers.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P1612215 164 602 15 12/24 15 l/min 1,5 m 2,5 bar 6 A / 3 A 150 W 15 A Ø 13 mm 2,0

1 NEW

1 NEW

1 NEW
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Autoclave con controllo elettronico 12 l/min UP2-E Electronic water pressure system 12 l/min UP2-E
Elettropompa autoadescante ad ingranaggi in PEEK elicoidali, valvola di non ritorno e 
controllo elettronico. Corpo e connessioni in ottone nichelato, albero in acciaio inossida-
bile. Principali impieghi: pompa autoclave, sistemi doccetta per yacht, gommoni, barche 
a vela e camper.

Self-priming automatic electric pump with helical PEEK gears, integrated check 
valve and electronic control. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Main 
applications: fresh water pressure systems and shower kits on boats, rubber dinghies, 
sailing boats and campers.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P1612212 164 660 15 12/24 12 l/min 1,5 m 2 bar 6 A / 3 A 90 W 15 A Ø 12 mm 1,3

Autoclave con controllo elettronico 26 l/min UP6-E Electronic water pressure system 26 l/min UP6-E
Elettropompa autoadescante ad ingranaggi in PEEK elicoidali, valvola di non ritorno e 
controllo elettronico. Corpo e connessioni in ottone nichelato, albero in acciaio inossida-
bile. Principali impieghi: pompa autoclave, sistemi doccetta per yacht, gommoni, barche 
a vela e camper.

Self-priming automatic electric pump with helical PEEK gears, integrated check 
valve and electronic control. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Main 
applications: fresh water pressure systems and shower kits on boats, rubber dinghies, 
sailing boats and campers. Available also with control panel.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P1612026 164 622 15 12/24 26 l/min 1,5 m 2,5 bar 10 A / 5 A 180 W 20 A Ø 16 mm 3,7

Autoclave con controllo elettronico 36 l/min UP12-E Electronic water pressure system 36 l/min UP12-E
Elettropompa autoadescante ad ingranaggi in PEEK elicoidali, valvola di non ritorno e 
controllo elettronico. Corpo e connessioni in ottone nichelato, albero in acciaio inossida-
bile. Principali impieghi: pompa autoclave, sistemi doccetta per yacht, gommoni, barche 
a vela e camper.

Self-priming automatic electric pump with helical PEEK gears, integrated check 
valve and electronic control. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Main 
applications: fresh water pressure systems and shower kits on boats, rubber dinghies, 
sailing boats and campers.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P1612036 164 681 15 12/24 36 l/min 3 m 2,5 bar 14 A / 7 A 360 W 30 A Ø 16 mm 4,9

1

1

1

NEW

NEW

NEW
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Autoclave con controllo elettronico 46 l/min UP14-E Electronic water pressure pump 46 l/min UP14-E
Elettropompa autoadescante ad ingranaggi in PEEK elicoidali, valvola di non ritorno e 
controllo elettronico. Corpo e connessioni in ottone nichelato, albero in acciaio inossida-
bile. Principali impieghi: pompa autoclave, sistemi doccetta per yacht, gommoni, barche 
a vela e camper. Pannello di controllo incluso.

Self-priming automatic electric pump with helical PEEK gears, integrated check 
valve and electronic control. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Main 
applications: fresh water pressure systems and shower kits on boats, rubber dinghies, 
sailing boats and campers. PCS control panel included.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P1612046 164 690 15 12/24 46 l/min 3 m 2,5 bar 18 A / 9 A 400 W 30 A Ø 19 mm 5,2

Doppia autoclave elettronica 52 l/min + vaso d’espansione  
da 0,3 l UP6/E-DX

Dual electronic booster set 52 l/min + 0.3 l expansion vessel 
UP6/E-DX

Sistema di pressurizzazione autoadescante ad alte prestazioni, composto da due pompe 
collegate e gestite da controllo elettronico integrato che ne regola automaticamente 
la velocità del motore in base alla portata richiesta assicurando massima efficienza, 
riduzione dei consumi energetici e funzionamento particolarmente silenzioso. Il sistema 
di controllo integrato è attivo per la protezione delle pompe contro i sovraccarichi e 
monitoraggio costante del funzionamento tramite 2 LED di segnalazione. Include inoltre 
l’arresto automatico con segnalazione “serbatoio vuoto”, per una maggiore sicurezza e 
affidabilità. Il vaso di espansione compatto da 0,3 litri, integrato nel sistema, contribuisce 
a stabilizzare la pressione e a proteggere l’impianto da colpi d’ariete e sbalzi improvvisi. 
Il pannello di controllo PCS è incluso nel kit.

High-performance self-priming pressurization system consisting of two pumps con-
nected and managed by an integrated electronic control that automatically regulates 
motor speed according to the required flow rate, ensuring maximum efficiency, 
reduced energy consumption, and particularly quiet operation. The integrated control 
system actively protects the pumps against overload and continuously monitors opera-
tion through two indicator LEDs. It also includes automatic shut-off with a “tank empty” 
warning for enhanced safety and reliability. The compact 0.3-liter expansion vessel, in-
tegrated into the system, helps stabilize pressure and protect the system against water 
hammer and sudden pressure surges. The PCS control panel is included in the kit.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Bocche 
Ports  kg.

P1612052 164 624 15 12/24 52 l/min 1,5 m 2,5 bar 32 A / 16 A 2x180 W 40 A 3/4” BSPP 11,00

Pompa ad ingranaggi in bronzo 26 l/min UP6 Bronze Gear pump 26 l/min UP6
Elettropompe autoadescanti di piccole dimensioni con ingranaggi in bronzo per travaso. 
Corpo in ottone nichelato, albero in acciaio inossidabile. Applicazioni principali: trasferi-
mento gasolio, antigelo.

Self-priming electric pumps of small dimensions with bronze gears for transferring of 
liquids. Pump body in nickel-plated brass and stainless steel shaft. Main applications: 
transfer of diesel fuel, antifreeze.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212006 164 060 12 12 26 l/min 2 m 2 bar 10 A 180 W 15 A Ø 16 mm 3,2
P0224006 164 060 13 24 26 l/min 2 m 2 bar 5 A 180 W 7,5 A Ø 16 mm 3,2

1 NEW

1 NEW

1 NEW
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Pompa ad ingranaggi in bronzo 46 l/min UP14 Bronze gear pump 46 l/min UP14
Elettropompe autoadescanti di piccole dimensioni con ingranaggi in bronzo per travaso. 
Corpo in ottone nichelato, albero in acciaio inossidabile. Applicazioni principali: trasferi-
mento gasolio, antigelo.

Self-priming electric pump of small dimension with bronze gears for transferring of 
liquids. Pump body in nickel-plated brass and stainless steel shaft. Main applications: 
transfer of diesel fuel, antifreeze.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212014 164 500 12 12 46 l/min 4 m 2 bar 16 A 400 W 30 A Ø 19 mm 5,3
P0224014 164 500 13 24 46 l/min 4 m 2 bar 8 A 400 W 20 A Ø 19 mm 5,3

Pompa per olio UP3-OIL Gear pump for lubricating oil UP3-OIL
Elettropompe ad ingranaggi in bronzo elicoidali per travaso di oli lubrificanti o di liquidi 
viscosi. Corpo in ottone nichelato, albero in acciaio inossidabile. Particolarmente indicate 
per lo svuotamento dei carter dei motori utilizzando l’apposito kit di tubi (OK1) e per 
operazioni di lubrificazione motori.

Self-priming electric pumps with helical bronze gears for transferring lubricating oils 
and viscous liquids. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Particularly 
suitable for draining engine sumps with the special tubes kit (OK1) and for engines 
lubricating operations.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212003 164 020 12 12 5,5 l/min 1 m 2 bar 5 A 90 W 7,5 A Ø 13 mm 1,4
P0224003 164 020 13 24 5,5 l/min 1 m 2 bar 3 A 90 W 4 A Ø 13 mm 1,4

Pompa per olio UP9-OIL Gear pump for lubricating oil UP9-OIL
Elettropompe ad ingranaggi in bronzo elicoidali per travaso di oli lubrificanti o di liquidi 
viscosi. Corpo in ottone nichelato, albero in acciaio inossidabile. Particolarmente indicate 
per lo svuotamento dei carter dei motori utilizzando l’apposito kit di tubi (OK1) e per 
operazioni di lubrificazione motori.

Self-priming electric pumps with helical bronze gears for transferring lubricating oils 
and viscous liquids. Nickel-plated brass body and stainless steel shaft. Particularly 
suitable for draining engine sumps with the special tubes kit (OK1) and for engines 
lubricating operations.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Portata 

Flow Rate
Adescamento 
Self-Priming

Pressione max 
Max pressure Cons.

Motore 
Motor

Fusibile 
Fuse

Tubo 
Hose  kg.

P0212009 164 080 12 12 9 l/min 1,5 m 5 bar 7 A 180 W 10 A Ø 13 mm 2,5
P0224009 164 080 13 24 9 l/min 1,5 m 5 bar 4 A 180 W 7,5 A Ø 13 mm 2,5

1

1

1

NEW
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Tromba singola bianca Single horn, white plastic
Tromba elettromagnetica per piccole imbarcazioni. Corpo in ASA bianco o cromato di 
elevata resistenza e staffa in acciaio inox AISI 304 che permette una facile installazione. 
Suono potente e linea compatta ed aerodinamica. Eccellente sistema drenante.

Electromagnetic horn for small boats. High impact casing in chromed or white ASA and 
mounting bracket in AISI 304 stainless steel for easy installation. Very powerful sound 
and streamlined design. Excellent drainage system.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0015122 132 081 22 12 100x141x98 108 400 5 Blister 12

Tromba singola cromata Single horn, chromed
Tromba elettromagnetica per piccole imbarcazioni. Corpo in ASA bianco o cromato di 
elevata resistenza e staffa in acciaio inox AISI 304 che permette una facile installazione. 
Suono potente e linea compatta ed aerodinamica. Eccellente sistema drenante.

Electromagnetic horn for small boats. High impact casing in chromed or white ASA and 
mounting bracket in AISI 304 stainless steel for easy installation. Very powerful sound 
and streamlined design. Excellent drainage system.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0015222 132 082 22 12 100x141x98 108 400 5 Blister 12

Tromba incasso con griglia bianca Built-in horn with white grill
Tromba elettromagnetica ad incasso per piccole imbarcazioni, gommoni, barche a vela. 
Sistema ad incasso con posizionamento frontale rapido. Corpo in ASA bianco resistente 
agli UV. Mascherina in ASA bianco con incastro a bottone. Membrana di protezione 
traspirante. Tromba con suono potente e timbrica marina.

Inside mounted electromagnetic horn for small rubber and sailing boats. Mounting 
system through a fast front positioning. Body in white ASA, UV resistant. Grille in white 
or chromed ASA with snap-on system. Breathable protection membrane. Horn with 
loud sound and marine tone.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0274122 132 101 22 12 90x114x117 108 400 5 Blister 12

Tromba a incasso con griglia cromata Built-in horn with chromed grill
Tromba elettromagnetica ad incasso per piccole imbarcazioni, gommoni, barche a vela. 
Sistema ad incasso con posizionamento frontale rapido. Corpo in ASA bianco resistente 
agli UV. Mascherina in ASA cromato con incastro a bottone. Membrana di protezione 
traspirante. Tromba con suono potente e timbrica marina.

Inside mounted electromagnetic horn for small rubber and sailing boats. Mounting 
system through a fast front positioning. Body in white ASA, UV resistant. Grille in 
chromed ASA with snap-on system. Breathable protection membrane. Horn with loud 
sound and marine tone.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0279222 132 102 22 12 90x114x117 108 400 5 Blister 12

1 NEW
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Tromba inox lunga Horn, stainless steel long
Tromba elettromagnetica singola o in coppia con cornetto, supporto di fissaggio e 
membrana in acciaio inossidabile. Nuovo design della staffa di fissaggio che prevede il 
passaggio del cavo a scomparsa. Completa di kit di montaggio.

Single or double electromagnetic horn with stainless steel trumpet , bracket and mem-
brane. New support design with integrated cable. Complete with fixing hardware.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Lunghezza 
Length mm

dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0015312 132 043 12 12 470 112 340 6 Box 20
L0015313 132 043 13 24 470 112 340 3 Box 20

Tromba inox corta Horn, stainless steel short
Tromba elettromagnetica singola o in coppia con cornetto, supporto di fissaggio e 
membrana in acciaio inossidabile. Nuovo design della staffa di fissaggio che prevede il 
passaggio del cavo a scomparsa. Completa di kit di montaggio.

Single or double electromagnetic horn with stainless steel trumpet , bracket and mem-
brane. New support design with integrated cable. Complete with fixing hardware.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts
Lunghezza 
Length mm

dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0015212 132 042 12 12 400 112 370 6 Box 20
L0015213 132 042 13 24 400 112 370 3 Box 20

Tromba pneumatica incasso con griglia cromata Built-in air horn with chromed grill
Tromba elettropneumatica ad incasso con eccezionale potenza sonora. Grande innovazione 
è il compressore integrato alla tromba che consente l’immediata emissione del suono con la 
pressione del pulsante. Non è perciò necessario nessun cablaggio del tubo dell’aria. Griglia 
in ASA e staffa in acciaio. Suono grave, tipicamente nautico. Rapida installazione ad incasso. 
Adatta per imbarcazioni da trasporto, professionali, yachts sotto i 12 m, draghe, gommoni.

Enclosure type electropneumatic horn for boats. A great innovation is the integrated 
compressor with horn, enabling immediate sound output when pressing the push button. 
No air hosing is therefore required. ASA grille and steel bracket. Typically marine low 
tone and extraordinary powerful sound. Rapid enclosure type installation. Suitable for 
commercial boats, ferries, yachts under 12 meters, sea dredges and rubber dinghies.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0279112 134 081 12 12 202x156x134 120 300 20 Blister 12
L0279113 134 081 13 24 202x156x134 120 300 11 Blister 12

Tromba pneumatica incasso con griglia Built-in air horn with grill
Tromba elettropneumatica ad incasso con eccezionale potenza sonora. Grande innovazione 
è il compressore integrato alla tromba che consente l’immediata emissione del suono con la 
pressione del pulsante. Non è perciò necessario nessun cablaggio del tubo dell’aria. Griglia 
in ASA e staffa in acciaio. Suono grave, tipicamente nautico. Rapida installazione ad incasso. 
Adatta per imbarcazioni da trasporto, professionali, yachts sotto i 12 m, draghe, gommoni.

Enclosure type electropneumatic horn for boats. A great innovation is the integrated 
compressor with horn, enabling immediate sound output when pressing the push button. 
No air hosing is therefore required. ASA grille and steel bracket. Typically marine low 
tone and extraordinary powerful sound. Rapid enclosure type installation. Suitable for 
commercial boats, ferries, yachts under 12 meters, sea dredges and rubber dinghies.

Articolo-Item €/pc. Cod. MARCO Volts  mm.
dB (A)  
(1 m) Hz Amp

Imballo 
Packing pcs. x carton

L0280212 134 082 12 12 202x156x120 120 300 20 Blister 12
L0280213 134 082 13 24 202x156x120 120 300 11 Blister 12
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Kit entro 6 miglia pesca Kit for fishing within 6 miles
Segnali di soccorso di tipo “Approvato Ministero dei Trasporti e della Navigazione”. In 
accordo con la Direttiva 2014/90/UE-Equipaggiamento marittimo (MED). Utilizzabili sia 
su naviglio Mercantile sia da diporto DM n°133 del 21/09/2024. 
Confezionati in robuste valigette in tessuto impermeabile e galleggianti per garantire uno 
stivaggio sicuro e duraturo.
Kit segnali da pesca per la navigazione entro 6 miglia.
Composti da:
- 2 fuochi a mano
- 4 razzi a paracadute

Distress signals of the “Approved by the Ministry of Transport and Navigation” type. In 
accordance with Directive 2014/90/EU on Marine Equipment (MED). Suitable for use 
on both commercial and recreational vessels (Ministerial Decree No. 133 of Septem-
ber 21, 2024). Packaged in sturdy, waterproof, and buoyant fabric cases to ensure 
safe and long-lasting storage. 
Fishing signal kit for navigation within 6 miles.
Includes: 
- 2 hand flares 
- 4 parachute flares

Articolo - Item €/pc.
L1806000

Kit entro 20 miglia pesca Kit for fishing within 20 miles
Segnali di soccorso di tipo “Approvato Ministero dei Trasporti e della Navigazione”. In 
accordo con la Direttiva 2014/90/UE-Equipaggiamento marittimo (MED). Utilizzabili sia 
su naviglio Mercantile sia da diporto DM n°133 del 21/09/2024. 
Confezionati in robuste valigette in tessuto impermeabile e galleggianti per garantire uno 
stivaggio sicuro e duraturo. 
Kit segnali da pesca per la navigazione entro 20 miglia.
Composti da:
- 3 fuochi a mano 
- 6 razzi a paracadute

 Distress signals of the “Approved by the Ministry of Transport and Navigation” type. 
In accordance with Directive 2014/90/EU on Marine Equipment (MED). Suitable for 
use on both commercial and recreational vessels (Ministerial Decree No. 133 of Sep-
tember 21, 2024). Packaged in sturdy, waterproof, and buoyant fabric cases to ensure 
safe and long-lasting storage. 
Fishing signal kit for navigation within 20 miles.
Includes: 
- 3 hand flares 
- 6 parachute flares

Articolo - Item €/pc.
L1820000

Kit pesca in laguna e navi da lavoro Lagoon fishing kit and workboats
Kit segnali per navi da lavoro.
Omologati Marina Mercantile per pescherecci e navi da lavoro.
Confezionati in valigetta di plastica.
Composti da:
- 3 segnali a 2 stelle rosse
- 3 fuochi a mano

Signal kit for workboats. 
Approved by the Merchant Marine for fishing vessels and workboats. 
Packaged in a plastic case. 
Includes: 
- 3 red two-star signals 
- 3 hand flares

Articolo - Item €/pc.
L1850000

1

1

1

NEW

NEW

NEW

KIT DOTAZIONE DI SICUREZZA ┃ SAFETY KIT

Kit 6 Miglia Pesca

Kit 20 Miglia Pesca

Kit navi da lavoro

SENSORI DI LIVELLO SEELEVEL ┃ SEELEVEL SENSOR LEVELS

Kit navi da lavoro / Pesca in laguna / Acque interne
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KIT DOTAZIONE DI SICUREZZA ┃ SAFETY KIT

Modulo sensore di livello acqua SeeLeveL Soul SeeLeveL Soul water level sensor module
Per un monitoraggio avanzato di fino a sette serbatoi d’acqua, incluso il supporto per 
sensori GPL. Si collega facilmente al bus RV-C tramite le uscite CAN o il connettore 
standard a 4 pin, offrendoti opzioni di installazione flessibili. 
La configurazione è semplice tramite l’interfaccia utente Soul o bluethooth.
Adatto solo per serbatoi in plastica per acqua. 
Monitor: fino a sette serbatoi (Acqua dolce, Acque Grigie, Acque Nere e tensione della 
batteria.
GPL: si collega a un sensore GPL esistente
Trasmettitori: compatibili con i trasmettitori 710-AR2, 710-ES3 e 710-SS2. I trasmettitori 
sono venduti separatamente.
Altro: Interfaccia RV-C compatibile con multiplex, configurabile tramite l’interfaccia 
utente SeLeveL Soul. Bluetooth abilitato per la connessione all’ultima versione dell’app 
SeeLeveL RV 2.0, uscita allarme programmabile.

For advanced monitoring of up to seven water tanks, including support for LPG 
sensors. It connects easily to the RV-C bus via CAN outputs or the standard 4-pin 
connector, offering flexible installation options. 
Configuration is simple via the Soul user interface or Bluetooth. Suitable for plastic 
water tanks only.
Monitor: up to seven tanks (Fresh Water, Grey Water, Black Water and battery volta-
ge). 
LPG: connects to an existing LPG sensor. 
Transmitters: compatible with 710-AR2, 710-ES3 and 710-SS2 transmitters. Transmit-
ters are sold separately. Other: RV-C interface compatible with multiplex, configurable 
via the SeeLeveL Soul user interface. Bluetooth enabled for connection to the latest 
version of the SeeLeveL RV 2.0 app, programmable alarm output.

Articolo - Item €/pc. Include-Includes
L3210049 1 modulo di collegamento dati bluetooth-1 Bluetooth data connection module

Monitor per sensori di livello serbatoi SeeLevel II SeeLevel II Tank Level Sensor Monitor
Offre un monitoraggio preciso dei livelli di acqua potabile, grigia e nera con incrementi 
del 5%, risultando molto più accurato rispetto alle tradizionali misurazioni. Progettato per 
una maggiore praticità, questo modello include un interruttore integrato per la pompa 
dell’acqua, che consente di controllarla direttamente dal display.
Il modello 709-P3 può monitorare fino a tre serbatoi, siano essi di acqua pulita, acque 
grigie, acque nere e lo stato di carica della batteria. L’installazione è semplice e spesso 
si utilizza il cablaggio esistente. è inoltre dotato di un interruttore a 3 vie per azionare la 
pompa dell’acqua. 
Monitor: acqua potabile, acque grigie, acque Nere, tensione della batteria
Interruttore: interruttore per pompa a 3 vie/unipolare
Adatto per sensori di livello serie 710 e solo per serbatoi acqua in plastica o vetroresina.

It provides precise monitoring of fresh water, grey water and black water levels in 5% 
increments, making it far more accurate than traditional measurements. Designed for 
greater convenience, this model features a built-in switch for the water pump, allowing 
you to control it directly from the display.
The 709-P3 model can monitor up to three tanks, whether for fresh water, grey water 
or black water, as well as the battery charge status. Installation is simple and often 
utilises existing wiring. 
It is also equipped with a 3-way switch to operate the water pump. 
Monitor: fresh water, grey water, black water, battery voltage
Switch: 3-way/single-pole pump switch
Suitable for 710 series level sensors and for plastic or fibreglass water tanks only.

Articolo - Item €/pc.
L3210050

Sensore di livello regolabile Serie 710 Adjustable level sensor Serie 710
Progettato con una risoluzione più elevata, questo sensore è ideale per serbatoi in plastica 
e vetroresina di altezza ridotta. La sua tecnologia avanzata garantisce un monitoraggio 
preciso del livello del fluido, rendendolo la scelta ottimale per serbatoi a basso profilo dove 
la precisione è fondamentale. 
Adatto ad altezze del serbatoio: da 18 cm a 41 cm (singolo) fino a 86 cm (doppio). 
Consultare il manuale del trasmettitore per ulteriori informazioni. 
Adatto solo per serbatoi acqua in plastica e vetroresina.

Designed with a higher resolution, this sensor is ideal for low-profile plastic and 
fibreglass tanks. 
Its advanced technology ensures accurate fluid level monitoring, making it the optimal 
choice for low-profile tanks where precision is essential.
Suitable for tank heights: from 18 cm to 41 cm (single) up to 86 cm (double). Please 
refer to the transmitter manual for further information. 
Suitable only for plastic and fibreglass water tanks.

Articolo - Item €/pc.  cm.

L3210051 41 (altezza-height) x 6 (larghezza-wide) 
l’altezza non include le linguette-height does not include tabs

1

1

1

NEW

NEW

NEW

SENSORI DI LIVELLO SEELEVEL ┃ SEELEVEL SENSOR LEVELS
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Sensore di livello serbatoio NMEA2000 S5 NMEA2000 Tank Level Sensor S5
Adatti per benzina, diesel, acqua e acque nere. 
Caratteristiche:
Materiale: acciaio inossidabile SS316
Schema standard SAE a 5 fori S5
Preimpostato su benzina / diesel (ID 00)
Grado di protezione IP: IP67
Tensione di lavoro: 9-16 volt
Temperatura di esercizio: da -40 ° C a 85 ° C
Lunghezza cavo: 98 cm
Punti di misura sulle aste del sensore: ogni 21 mm
Guarnizione NBR
Altezza sopra il serbatoio: 20 mm

Suitable for petrol, diesel, water and waste water. 
Features:
Material: SS316 stainless steel
Standard SAE 5 hole pattern S5
Preset to gasoline/diesel (ID 00)
IP rating: IP67
Working voltage: 9 - 16 volts
Working temperature: -40°C to 85°C
Cable length: 98 cm
Measuring points on the sensor rods: every 21 mm
NBR seal
Height above the tank: 20 mm.

Articolo - Item €/pc. Lunghezza mm.
L3210200 200
L3210001 250
L3210002 300
L3210003 400
L3210004 500
L3210005 600

Strumento multifunzione NMEA2000 KMG-20 da 80 mm Cromo NMEA2000 Multifunctional Instrument KMG-20 / chrome
Il display multifunzione di combina 10 diverse funzioni di strumenti in un unico disposi-
tivo. Grazie al touchscreen, puoi passare facilmente da uno strumento all’altro in modo 
da avere sempre a portata di mano i dati più importanti. Questo strumento multifunzione 
è dotato di un display LCD, è impermeabile IP67 ed è facilmente leggibile anche alla 
luce del sole. Questo lo rende ideale per l’installazione in coperta, ad esempio al timone. 
Compatibile con NMEA2000, è sufficiente collegare il display alla rete per avere accesso 
a tutti i dati dei trasduttori della rete (a condizione che il display sia in grado di visualiz-
zare i dati). In alternativa, lo strumento multifunzione dispone anche di un collegamento 
analogico. Schermo touch screen.
È possibile visualizzare i seguenti dati:
Tensione batterie -Livello dell’olio - Temperatura dell’olio - Pressione dell’olio (5 e 10 bar)
Livello dell’acqua - Temperatura dell’acqua (sia in °C che in °F) - RPM

The multifunction display combines 10 different instrument functions into a single 
device. Thanks to the touchscreen, you can easily switch between instruments so you 
always have the most important data at your fingertips. This multifunction instrument 
features an LCD display, is waterproof to IP67, and is easily readable even in direct 
sunlight. This makes it ideal for installation on deck, such as at the helm. Compatible 
with NMEA2000, simply connect the display to the network to access all data from the 
network’s transducers (provided the display is capable of displaying the data). 
Alternatively, the multifunction instrument also features an analog connection. 
The following data can be displayed: 
Voltage - Oil level - Oil temperature - Oil pressure (5 and 10 bar) Water level - Water 
temperature (in both °C and °F) - Bilge water level - List

Articolo - Item €/pc. Tensione Ø incasso Ø esterno
L3210020 12-24 V 52 mm 80 mm

1

1

NEW

NEW

STRUMENTI DI LIVELLO NMEA2000 ┃ NMEA2000 ENGINE INSTRUMENTS

SENSORI DI LIVELLO ┃ SENSOR LEVELS

Available from September 2026

Available from September 2026
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STRUMENTI DI LIVELLO NMEA2000 ┃ NMEA2000 ENGINE INSTRUMENTS

SENSORI DI LIVELLO ┃ SENSOR LEVELS

1

1

NEW

NEW

NEW

NEW
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1

1

1

1

1

Olio motore Orlen 
benzina 4 tempi 
10W-40 SAE

Orlen 4-stroke 
petrol engine oil 
10W-40 SAE

Lubrificante per motori 
benzina  4 tempi e Diesel 
. Protegge contro la corro-
sione causata dall’acqua di 
mare o dalle nebbie saline. 
Proprietà antischiuma e anti 
intasamento.
Standard API SG / CE.
SAE 10W-40.

Lubricant for 4-stroke 
petrol and Diesel engines. 
Protects against corrosion 
caused by sea water or 
salt spray.  
Anti-foam and anti-clog-
ging properties.
API SG / CE standards. 
 
SAE 10W-40.

Articolo-Item €/pc.
Contenitore
Container

E0916040 12 1 Lt.
E0916540 12 5 Lt.

Olio idraulico Orlen 
HIPOL ATF II D 
(RED oil) ISO46

Hydraulic oil Orlen 
HIPOL ATF II D 
(RED oil) ISO46

Lubrificante per invertitori 
idraulici ad alta stabilità 
termico-ossidativa grazie 
agli additivi utilizzati. Tale 
stabilità preserva il lubrifi-
cante dal deterioramento 
e consente l’estensione 
dell’intervallo di cambio 
olio. Ideale per invertitori 
nautici e trasmissioni idrau-
liche,Trim.

Lubricant for hydrau-
lic inverters with high 
thermal-oxidative stability 
thanks to the additives 
used. This stability pre-
serves the lubricant from 
deterioration and allows 
the extension of the oil 
change interval. Ideal 
for marine inverters and 
hydraulic transmissions, 
Trim.

Articolo-Item €/pc.
Contenitore
Container

E0916082 12 1 Lt.

Olio motore Orlen 
benzina 4 tempi 
10W-30 SAE

Orlen 4-stroke 
petrol engine oil 
10W-30 SAE

Lubrificante per motori 
benzina  4 tempi e Diesel. 
Protegge contro la corro-
sione causata dall’acqua di 
mare o dalle nebbie saline. 
Proprietà antischiuma e anti 
intasamento. Standard API 
SN / RC. 
(superiore di SJ/SG)
SAE 10W-30.

Lubricant for 4-stroke 
petrol and Diesel engines. 
Protects against corrosion 
caused by sea water or 
salt spray.  
Anti-foam and anti-clog-
ging properties.
API SN / RC standards.
(superior than SJ/SG) 
SAE 10W-30.

Articolo-Item €/pc.
Contenitore
Container

E0916030 12 1 Lt.

Olio miscela Orlen 
2T outboard

Mixture oil Orlen 
2T outboard

Lubrificante sviluppato per 
motori fuoribordo 2 tempi 
con sistema di lubrificazi-
one premix o con iniettore. 
Adatto per benzina senza 
piombo.
Riduce l’attrito e l’usura 
aumentando la durata del 
motore.
Standard NMMA.  
Approvazioni NMMA 
TC-W3.

Lubricant developed 
for 2-stroke outboard 
engines with premix or in-
jector lubrication system. 
Suitable for unleaded 
gasoline.
Reduces friction and 
wear, increasing engine 
life.
NMMA standards.
NMMA TC-W3 approvals.

Articolo-Item €/pc.
Contenitore
Container

E0916002 12 1 Lt.

Olio Orlen piede 
motore HIPOL 80W-
90 SAE

Orlen oil for 
engine legs HIPOL 
80W-90 SAE

Hipol gear GL-5 80W-90 
è un olio per ingranaggi di 
alta qualità prodotto con 
basi minerali. Garantisce 
eccellenti proprietà lubrif-
icanti, elevata resistenza 
all’ossidazione, elevata 
capacità di carico ed ec-
cellente protezione contro 
ruggine e corrosione. 
Grazie agli additivi AW 
ed EP, questo olio offre 
ottime proprietà antiusura e 
antigrippaggio.

Hipol gear GL-5 80W-90 
is a high quality gear oil 
produced on mineral bas-
es. It guarantees excellent 
lubricating properties, high 
resistance to oxidation, 
high load capacity and 
excellent protection 
against rust and corrosion. 
Thanks to the AW and EP 
additives, this oil offers 
excellent anti-wear and 
anti-seize properties.

Articolo
Item €/pc.

Contenitore
Container

E0916090 12 1 Lt.

Antigelo 
Petrygo Plus

Antifreeze 
Petrygo Plus

Antigelo rosa a base di ad-
dittivazione organica OAT.
Garantisce la massima pro-
tezione contro la corrosione 
e la formazione di correnti 
galvaniche approvato dai 
più importanti costruttori 
utilizzato nei motori diesel 
e benzina nautici di nuova 
e vecchia concezione. 
Compatibile con acciaio al-
luminio e altre leghe sicuro 
per gli elementi in gomma e 
in plastica.
Temperatura di cristalliz-
zazione -37°.

Pink antifreeze based on 
organic additives OAT.  
Guarantees maximum pro-
tection against corrosion 
and the formation of gal-
vanic currents approved 
by the most important 
manufacturers used in 
new and old concept 
marine diesel and petrol 
engines. Compatible with 
steel, aluminum and other 
alloys safe for rubber and 
plastic elements.  
Crystallization temperature 
-37°.

Articolo
Item €/pc.

Contenitore
Container

E0916010 12 1 Lt.
E0916050 12 5 Lt.
E0916200 12 20 Lt.

OLI E LUBRIFICANTI ┃ OILS & ENGINE LUBRICANTS

Olio idraulico ISO46 Orlen Hydrol ISO46
Oli idraulici minerali classificati HLP HM. 
Formulati a partire da basi di ottima raffina-
zione arricchite da additivi per migliorare la 
resistenza all’ossidazione, le caratteristi-
che EP (Estreme Pressioni) e antiusura.
Zinco FREE. Per circuito idraulico e passe-
relle idrauliche.
Approvazioni, specifiche e referenze:
Bosch – MAG - Denison - FAMUR 

HLP and HM-rated mineral hydraulic 
oils. Formulated from highly refined base 
stocks and enhanced with additives to 
improve oxidation resistance, extreme 
pressure (EP) properties, and anti-wear 
performance. zinc-free. For hydraulic 
circuits and hydraulic walkways. 
Approvals, specifications, and referen-
ces: Bosch – MAG – Denison – FAMUR

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E0916020  20 Lt.

Olio motore diesel 
ULTOR PLUS

ULTOR PLUS 
extreme 15W40

Olio entrobordo extreme 15W-40. Carat-
teristiche generali: Olio motore UHPDO 
semisintetico di nuova generazione svilup-
pato appositamente per motori moderni 
che operano in condizioni molto difficili con 
periodi di cambio estremamente lunghi. La 
composizione unica di basi non conven-
zionali,  olio minerale e additivi arricchenti 
di nuova generazione garantisce una 
lubrificazione efficace dei componenti del 
motore, anche nelle condizioni operative 
più difficili. 

General characteristics: A new-gene-
ration semi-synthetic UHPDO engine 
oil developed specifically for modern 
engines operating under extremely 
demanding conditions with very long 
oil change intervals. The unique blend 
of unconventional base stocks, mineral 
oil, and next-generation performance 
additives ensures effective lubrication 
of engine components, even under the 
most demanding operating conditions.

Articolo-Item €/pc. Contenitore-Container
E0916120 20 Lt.
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PORTA SUP ┃ STAND UP PADDLE & GANGWAY SUPPORT

Kit porta SUP e porta passerella T-Rack Pipe T-Rack Pipe SUP and Gangway Mount Kit
Il kit T-Rack consente di fissare la tavola da SUP o la passerella fuori bordo.  
Fissaggio al corrimano per mezzo di morsetti in ABS. Adatto per tubi di Ø tra 22 mm. e 
30 mm. 
Il kit è dotato di 2 bracci di tubo in alluminio, morsetti e di corda elastica per il fissaggio.  
Indicato per passerelle o tavole da surf di spessore fino a 18 cm.

The T-Rack allows you to keep your SUP or gangway out of the boat.  
Easy connection to the handrail stanchions thanks to ABS double clamps.  
Suitable for pipe Ø from 22 mm. to 30 mm. The kit comes with 2 aluminium tube 
arms, clamps and elastic rope for securing the board or the gangway. Suitable for 
SUP or gangway up to 18 cm. thick.

Articolo-Item €/Kit  cm.
O0825020 40x20x4

1

Proiettore 800 Lumen USB ricaricabile 800-lumen rechargeable USB projector
Luminosità elevata: 800 lumen
IPX7
Autonomia: 800 lumen - 3 ore, 400 lumen - 6 ore, avviso - 8 ore
Tempo di ricarica: 3-4 ore
Con gancio integrato per l’utilizzo a mani libere
Con cordino per un facile trasporto
Con un cavo USB per la ricarica
Batteria al litio ricaricabile

High brightness: 800 LM
IPX7
Run time: 800LM-3hrs, 400LM-6hrs, warning-8hrs
Charging time:3-4hrs
With built-in hook for hand free use
With lanyard for easy portable
WithOne USB cable for charging
Rechargeable Lithium Battery

Articolo - Item €/pc.  cm.
L2206014 16,6x8,4x18,5

1 NEW

NEW

LAMPADE PORTATILI ┃ PORTABLE TORCH LIGHTS MATERIALE ELETTRICO ┃ ELECTRICAL EQUIPMENT

SICUREZZA ┃ SAFETY

USB RECHARGE Available from September 2026

Available from September 2026



N
O

V
ITA

’ 2
0

2
6

┃
 N

E
W

S
 2

0
2

6

www.trem.net    | 37

PORTA SUP ┃ STAND UP PADDLE & GANGWAY SUPPORT

NEW
NEW

NEW
NEW

NEW

LAMPADE PORTATILI ┃ PORTABLE TORCH LIGHTS MATERIALE ELETTRICO ┃ ELECTRICAL EQUIPMENT

SICUREZZA ┃ SAFETY

Interruttore a pulsante con 
indicatore di alimentazione

Push button switch with 
power mark

6 pin, 12 V/24 V, 5 A, autobloccante, ON-OFF.
Lente trasparente, base rossa e nera.
Materiale del corpo: acciaio inox 304.
Con guarnizione di tenuta O-ring.

6P, 12V/24V, 5A, self-locking, ON-OFF.
Transparent lens, Red&Black base.
Shell Material: S.S. 304.
With O-ring sealing gasket.

Articolo-Item €/pc.  mm. LED
L0605030 30 Blu-Blue
L3200030 Connettore 15 cm-Wire harness connector 15 cm

Cicalino metallico con luce 
LED lampeggiante, Terminali 
PC

Metal buzzer with flashing
LED light, PC Terminals

2P, 12V-24V.
Materiale del corpo: acciaio inox 304.

2P, 12V-24V.
Shell Material: S.S. 304.

Articolo-Item €/pc.  mm. dB
L0605119 19 90

Cassetta di sicurezza Safe box
Chiusura a combinazione. Combination lock.

Articolo-Item €/pc.  cm.
L0624016 24x16x5

Pulsante di arresto di  
emergenza in metallo

Metal emergency stop
button switch

Base colore blu e nero. 
1NO+1NC, 3P.
Materiale del corpo: acciaio inox 304.  
Con guarnizione di tenuta O-ring.

Blue&Black Base.
1NO+1NC, 3P.
Shell Material: S.S. 304.
With O-ring sealing gasket.

Articolo-Item €/pc.  mm.
L0605219 19

Dimmer di accensione 
con cavo

Switch-on dimmer 
with cable

5V-24V, 3A.
Metodo di regolazione della luminosità: touch.
Materiale del corpo: acciaio inox 304.

5V-24V, 3A.
Dimming Method: touch dimming.
Shell Material: S.S. 304.

Articolo-Item €/pc.  mm. LED
Lunghezza filo 

Wire length mm.
L0605021 19 Bianco e blu-White&Blue 150

Available from September 2026

Available from September 2026

Available from September 2026
Available from September 2026

Available from September 2026
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SISTEMA MONITORAGGIO IMBARCAZIONE ┃ BOAT MONITOR SYSTEM

1

Sistema monitoraggio 
imbarcazione HUB principale

Main HUB boat monitoring 
system

Sistema modulare per il monitoraggio dell’im-
barcazione, progettato per un controllo sia in 
locale sua da remoto della propia imbarcazione 
e/o flotte di imbarcazione. 
● Interface (canali di comunicazione): WiFo 
2.4 GHz-BLE 5.2-LTE Cat1-CAN (NMEA2000 
& PROTOCOLLO PROPRIETARIO)- GPS 
GNSS ● Allarme sonoro ● 1x slot MICRO SD ● 
Sensoristica integrata: Temperatura e Umidità e 
gas metano e propino ● Ingressi: 
2x 0-32V (es. livello carica batterie)
2x AUX (es. verifica livello acque di sentina). 
2x Canali resistivi - livello galleggianti serbatoio 
(range EU 10-180 Ohm, range USA 240-33 
Ohm) - 2x 4 - 20 mAh

Modular boat monitoring system designed for 
both local and remote control of one’s own 
vessel and/or vessel fleets. ● Interface (com-
munication channels): WiFo 2.4 GHz-BLE 
5.2-LTE Cat1-CAN (NMEA2000 & OWNER 
PROTOCOL)- GPS GNSS and onboard WIFI 
system ● Audible alarm ● 1x MICRO SD slot 
● Built-in sensors: Temperature and Humidity 
and and natural gas and propane ● Inputs: 
2x 0-32V (e.g., battery charge level)
2x AUX (e.g., bilge water level check). 
2x Resistive channels - tank float level (EU 
range 10-180 Ohm, US range 240-33 Ohm) - 
2x 4 - 20 mAh

Articolo-Item €/pc.
Alimentazione 
Power supply

Protezione 
Protection

Indicatore
 di status 

Dimensioni 
mm.  kg.

L4604636 10-32VDC IP20-TBC  LED  152,5x90,7x38,1 tbc

NEW

NEW

NEW

Modulo SATELLITE SATELLITE Module
Collegabile alli HUB L4604636 tramite il modulo 
BRIDGE (L4604638) consente l’esposizione 
del numero di sensori disponibili, in aagiunta a 
quelli gia presenti nell’HUB.
● Ingressi: 
2x 0-32V (es. livello carica batterie)
2x AUX (es. verifica livello acque di sentina). 
2x Canali resistivi - livello galleggianti serbatoio 
(range EU 10-180 Ohm, range USA 240-33 
Ohm) 2x 4 - 20 mAh

It can be connected to the L4604636 HUB via 
the BRIDGE module (L4604638), allowing the 
number of available sensors to be displayed, 
in addition to those already present in the 
HUB. ● Inputs: 
2x 0-32V (e.g., battery charge level)
2x AUX (e.g., bilge water level check). 
2x Resistive channels - tank float level (EU 
range 10-180 Ohm, US range 240-33 Ohm) 
2x 4 - 20 mAh

Articolo-Item €/pc.
Alimentazione 
Power supply

Protezione
Protection Dimensioni mm.  kg.

L4604637 10-32VDC IP20-TBC  152,5 x 90,7 x 38,1 tbc

1

1

1

1

Sensore CO CO sensor
Articolo-Item €/pc.  cm.
L4604639

Modulo azionamenti Drive Module
Materiale ABS colore nero Alimentazione: 10-32 
VDC Grado IP: IP20 
Indicatore status: LED 
WIFI: 2.4 GHZ

Material: Black ABS Power supply: 10–32 
VDC IP rating: IP20 Status indicator: LED 
Wi-Fi: 2.4 GHz

Articolo-Item €/pc.  mm.
L4604641 124x67x34mm.

Schermo da 4,3” Monitor 4,3”
WiFi - Display Touch 
10-32 VDC

Wi-Fi - Touchscreen Display 
10-32 VDC

Articolo-Item €/pc.  mm. VDC
L4604640 113x73 10-32

MISCELATORI E RUBINETTI ┃ MIXERS & TAPS

SCALETTE ┃ LADDERS
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SISTEMA MONITORAGGIO IMBARCAZIONE ┃ BOAT MONITOR SYSTEM MISCELATORI E RUBINETTI ┃ MIXERS & TAPS

SCALETTE ┃ LADDERS

Miscelatore basso Low profile mixer
Corpo in acciaio inossidabile 304 da 40 
mm, dotato di cartuccia in ceramica da 35 
mm, con tubi di alimentazione da 60 cm.

S.S 304 body in 40 mm, equiped with 
35mm ceramic cartridge, with 60cm inlet 
hoses.

Articolo-Item €/pc. €/Box Colore-Color Dimensioni mm.
N0114040 Accaio inox 205
N0114142 Nero-Black 205

Miscelatore alto Tall mixer
Corpo in acciaio inossidabile 304 da 40 
mm, dotato di cartuccia in ceramica da 35 
mm con tubi di alimentazione da 60 cm, 
modello alto.

S.S 304 body in 40mm, equiped with 
35mm ceramic cartridge with 60cm inlet 
hoses, hight tipe.

Articolo-Item €/pc. €/Box Dimensioni mm.
N0114141 305

1

Scala telescopica con doppio maniglione Telescopic ladder with double grab rail
Dotata di maniglie per una comoda risalita a bordo. Equipped with handles for easy boarding.

Articolo - Item €/pc.
Gradini 
Steps

Lunghezza aperta 
Length deployed mm

Lunghezza chiusa 
Length stowed mm

Larghezza interna 
Width mm

S0443112 4 1120 416 300

1 NEW

NEW1 NEW Available from September 2026 Available from September 2026

Available from September 2026
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GUARNIZIONI IN GOMMA ┃ RUBBER SEALS
Profilo EPDM spugna con 
biadesivo 3M

EPDM foam profile with 3M 
double-sided adhesive tape

Guarnizione  EPDM gomma spugna con densità 
0,5±0,1 g/cm3. Adesivo 3M (5608 o equivalente) 
9x0.8mm

EPDM sponge rubber gasket with a density 
of 0.5±0.1 g/cm³. 3M adhesive (5608 or 
equivalent) 9x0.8mm

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180180 50 Nero-Black

Profilo EPDM con adesivo EPDM profile with adhesive
Guarnizione   EPDM gomma spugna con 
Densità 0,6±0,1 g/cm3. Adesivo 3M (5608 o 
equivalente) 6x0.8mm

EPDM sponge rubber gasket with a density 
of 0.6±0.1 g/cm³. 3M adhesive (5608 or 
equivalent) 6x0.8mm

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180115 25 Nero-Black

14

2.7

18

Profilo EPDM con adesivo EPDM profile with adhesive
Guarnizione EPDM gomma spugna con Densità 
0,6±0,1 g/cm3. Doppio  adesivo 3M (5608 o 
equivalente) 6x0.8mm

EPDM sponge rubber gasket with a density 
of 0.6±0.1 g/cm³. Double-sided 3M adhesive 
(5608 or equivalent) 6x0.8mm

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180198 25 Nero-Black

4

19,8

6

16
,9

3

3M 5608 6x0.8mm6
17,5

Guarnizione  PVC con sigillante PVC gasket with sealant
Profilo a disegno in PVC termoplastico  durezza 
75±5 ShA. Provvisto all’interno di sigillante

Custom-designed thermoplastic PVC profile, 
hardness 75±5 Shore A. Filled with sealant

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180061 200 Nero-Black

Sigillante
Hot melt

6.1

7

1.8

Guarnizione  PVC con sigillante PVC gasket with sealant
Profilo a disegno in PVC termoplastico durezza 
80±5 ShA. Provvisto all’interno di sigillante

Custom-designed thermoplastic PVC profile, 
hardness 80±5 Shore A. Pre-filled with sealant

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180051 200 Nero-Black

5.1

8

(1.6)

(0.1)

Sigillante
Hot-melt

PVC termoplastico
Durezza 80±5 ShA
Termoplastic PVC
Hardness 80±5 ShA
Colore/ Color: Nero/Black

Guarnizione armata PVC Reinforced PVC gasket 
Guarnizione composta da PVC  armata con 
doppio lamierino 0.5mm durezza 78±5 ShA con 
superficie zigrinata

Seal made of PVC reinforced with two 0.5 
mm sheets, hardness 78±5 Shore A, with a 
knurled surface

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180090 50 Nero-Black

13
.5

9

(2.5)

Zigrinature
Surface stamp

Lamierino(Rotto)
Surface stamp
(Broken)
26x0,5 mm

PVC morbido nero
Durezza 78±5 ShA
Black soft PVC
Hardness 78±5 ShA

Trafilato bicomponente con 
biadesivo

Two-component extruded 
profile with double-sided 
adhesive tape

Guarnizione composta da EPDM compatta 
durezza 60±5 ShA e EPDM spugna con 
Densità 0,5±0,1 g/cm3 e adesivo 3M (5608 o 
equivalente)

Seal comprising solid EPDM with a hardness 
of 60±5 Shore A, EPDM foam with a density 
of 0.5±0.1 g/cm³, and 3M adhesive (5608 or 
equivalent)

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180010 25 Nero-Black

9 � 1

10 � 1

12
�

1.
3

1.
5

�
0.

25

Guarnizione armata coestrusa 
in EPDM 

Co-extruded reinforced 
EPDM gasket 

Guarnizione composta da EPDM compatta e 
armata con doppio lamierino 0.5mm durezza 
65±5 ShA e EPDM spugna con Densità 0,6±0,1 
g/cm3

Seal comprising compact EPDM reinforced 
with two 0.5 mm sheets of 65±5 Shore A 
hardness and EPDM foam with a density of 
0.6±0.1 g/cm³

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180213 75 Nero-Black

�
2

12
�

1.
3

13

2.16.8

2

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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GUARNIZIONI IN GOMMA ┃ RUBBER SEALS
Profilo in PVC PVC profile 
Profilo a disegno in PVC compatto  durezza 
70±5 ShA

Custom-designed compact PVC profile, 
hardness 70±5 Shore A

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180070 100 Nero-Black

2.5

0.5 - 0.0
0.5+

7

12

Profilo in PVC PVC profile 
Profilo a disegno in PVC compatto  durezza 
70±5 ShA

Custom-designed compact PVC profile, 
hardness 70±5 Shore A

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180080 50 Nero-Black

3.5

14

8

(0.5)

Profilo coestruso in PVC con 
doppio lamierino

Co-extruded PVC profile with 
double flange

Profilo con Durezza parte esterna 78±5 ShA 
PVC compatto e doppio lamierino 0.5mm parte 
interna Durezza 57±5 ShA

Profile with external hardness 78±5 ShA, 
made of compact PVC and a 0.5 mm dou-
ble-layer sheet; internal hardness 57±5 ShA

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180210 100 Nero-Black

4,50
2

15,80

Profilo in gomma nero Black rubber profile
Profilo a disegno in EPDM gomma 
morbida durezza 80±5 shore

Custom-designed profile made from soft 
EPDM rubber, hardness 80±5 Shore

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180106 25 Nero-Black

8

7

1

2

10,6

Profilo in gomma Rubber profile
Profilo a disegno in EPDM in gomma compatta 
60±5 shore

Custom-designed EPDM profile made 
from compact rubber, 60±5 Shore

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180025 25 Nero-Black

25

9.78.3

5

.5
 M

AX
0

3 19
.8

7

4
1

Trafilato in gomma spugna Extruded sponge rubber
Guarnizione EPDM gomma spugna con 
Densità 0,5±0,1 g/cm3 adesivo 3M (5608 o 
equivalente) 15x0.8mm

EPDM sponge rubber gasket with a 
density of 0.5±0.1 g/cm³, 3M adhesive 
(5608 or equivalent), 15 x 0.8 mm

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180021 50 Nero-Black

21

5

20

3

Guarnizione armata coestrusa in 
EPDM

Co-extruded reinforced 
EPDM gasket

Guarnizione composta da EPDM compatta con 
superficie goffrata e armata con doppio lamierino 
0.6mm durezza 65±5 ShA con superficie goffrata 
e EPDM spugna con Densità 0,5±0,1 g/cm3

Seal comprising compact EPDM with an 
embossed surface, reinforced with two 0.6 
mm sheets of 65±5 Shore A hardness material 
with an embossed surface, and EPDM foam 
with a density of 0.5±0.1 g/cm³

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180267 50 Nero-Black

          

Superficie goffrata
Embossed surface

17

26.7

(15
.5)

7.5

Guarnizione coestrusa EPDM 
compatta-spugnosa 

Compact-spongy co-extrud-
ed EPDM gasket

Guarnizione composta da EPDM compatta 
con doppio lamierino 0.6mm durezza 65±5 
ShA superficie con trama no.10 e EPDM 
spugna con Densità 0,5±0,1 g/cm3

Seal comprising compact EPDM with a 
double 0.6 mm sheet (hardness 65±5 
Shore A) with a No. 10 texture surface, 
and EPDM foam with a density of 
0.5±0.1 g/cm³

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180270 50 Nero-Black

 
27

7.5
(20.6)

17

NEW NEW

NEWNEW

NEW

NEW

NEWNEW
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Canalino floccato Flocked channel
Profilo in EPDM compatta 70±5 ShA con 
la parte superiore floccata in poliestere 
spessore 0.5mm

Compact EPDM profile, 70±5 Shore A, 
with a 0.5 mm thick polyester-flocked 
top surface

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180018 25 Nero-Black

Profilo coestruso con biadesivo Co-extruded profile with 
double-sided adhesive tape

Guarnizione composta da EPDM compatta 
durezza 75±5 ShA e EPDM spugna con 
Densità 0,5±0,1 g/cm3 e adesivo 3M (5608 
o equivalente)

Seal comprising solid EPDM with a 
hardness of 75±5 ShA, EPDM foam 
with a density of 0.5±0.1 g/cm³, and 3M 
adhesive (5608 or equivalent)

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180135 25 Nero-Black

Guarnizione armata coestrusa in 
EPDM

Co-extruded reinforced EPDM 
gasket 

Guarnizione composta da EPDM com-
patta con superficie goffrata e armata con 
lamierino Ф0.75mm  durezza 65±5 ShA e 
EPDM spugna con Densità 0,5±0,1 g/cm3

Seal comprising compact EPDM with 
an embossed surface, reinforced with a 
0.75 mm sheet, hardness 65±5 Shore 
A, and EPDM foam with a density of 
0.5±0.1 g/cm³

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180113 50 Nero-Black

Guarnizione armata coestrusa in 
EPDM  

Co-extruded reinforced 
EPDM gasket 

Guarnizione composta da EPDM compatta 
e armata con lamierino Ф0.75mm durezza 
60±5 ShA e EPDM spugna con Densità 
0,6±0,1 g/cm3

Seal comprising compact EPDM reinfor-
ced with a 0.75 mm thick sheet of 60±5 
Shore A hardness and EPDM foam with 
a density of 0.6±0.1 g/cm³

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180110 50 Nero-Black

Trafilato in gomma con adesivo Extruded rubber with 
adhesive

Guarnizione  EPDM gomma spugna con 
Densità 0,5±0,1 g/cm3 adesivo 3M (5608 o 
equivalente) 9x0.8mm

EPDM sponge rubber gasket with a 
density of 0.5±0.1 g/cm³, 3M adhesive 
(5608 or equivalent), 9x0.8mm

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180013 50 Nero-Black

Canalino Floccato Flocked channel
Profilo in EPDM compatta 65±5 ShA con 
la parte superiore floccata in poliestere 
spessore 0.5mm

Compact EPDM profile, 65±5 Shore A, 
with a 0.5 mm thick polyester-flocked 
top surface

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180011 25 Nero-Black

Profilo in gomma a disegno Custom-designed rubber 
profile

Profilo a disegno in EPDM in gomma 
morbida 60±5 shore

Custom-designed EPDM profile made 
from soft rubber (60±5 Shore)

Articolo-Item €/  mt. Colore - Colour
P0180175 30 Nero-Black

GUARNIZIONI IN GOMMA ┃ RUBBER SEALS

13

29.5 2

2.5

2

18 1.6±

±

10.5

 

Deviazione tollerata
Tolerated deviation

Deviazione tollerata
Tolerated deviation

18

12.2

(1
0.8

)

(9.5)

(11)

2.
8

0.4

22 4

6.3 0.7

(1
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10.7

21.5 1.6

4.8

11
1.3

±

±

15 1±

17
.5

1
±

13.5 1±

5,4
17,5

2,
1

3,
3 15

R 6,
7

R 10,6

R 15,4

16

2,8
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B
B0080150 9

B1423001 4

B1423002 4

B1423101 4

B1423102 4

B1423103 4

B1470150 4

D
D1530211 9

D3200001 20

D3200008 20

D3200011 20

D3208008 20

D3260120 20

D4310001 15

D4310003 12

D4310004 12

D4310103 15

D4320001 12

D4320003 12

D4320004 12

D4320008 11

D4320010 11

D4320101 12

D4320600 13

D4320601 13

D4320602 13

D4320603 14

D4320610 14

D4320611 15

D4321080 10

D4335132 11

D4335180 10

D4374050 5

D4374070 5

D4374170 5

E
E0916002 35

E0916010 35

E0916020 35

E0916030 35

E0916040 35

E0916050 35

E0916082 35

E0916090 35

E0916120 35

E0916200 35

E0916540 35

L
L0015122 30

L0015212 31

L0015213 31

L0015222 30

L0015312 31

L0015313 31

L0274122 30

L0279112 31

L0279113 31

L0279222 30

L0280212 31

L0280213 31

L0605021 37

L0605030 37

L0605119 37

L0605219 37

L0624016 37

L1806000 32

L1820000 32

L1850000 32

L2206014 36

L3200030 37

L3210001 34

L3210002 34

L3210003 34

L3210004 34

L3210005 34

L3210020 34

L3210049 33

L3210050 33

L3210051 33

L3210200 34

L4604636 38

L4604637 38

L4604639 38

L4604640 38

L4604641 38

L4606017 8

N
N0101021 19

N0101027 19

N0101031 19

N0101037 19

N0101045 19

N0101048 19

N0101059 19

N0101110 18

N0101114 18

N0101150 18

N0101163 18

N0101214 18

N0101215 18

N0101257 18

N0101291 18

N0102114 16

N0102150 16

N0102163 16

N0102191 16

N0102214 16

N0102224 16

N0102257 16

N0102603 16

N0102604 16

N0102605 16

N0102606 16

N0102607 16

N0102608 16

N0102609 16

N0104011 19

N0104114 19

N0104150 19

N0104163 19

N0104191 19

N0104214 19

N0104215 19

N0104257 19

N0105025 8

N0106110 8

N0109029 8

N0110011 20

N0110012 20

N0110015 20

N0110016 20

N0110019 20

N0110021 20

N0110022 20

N0110025 20

N0110115 19

N0110150 19

N0110165 19

N0110190 19

N0110215 19

N0110216 19

N0110255 19

N0111116 17

N0112011 17

N0112015 17

N0112019 17

N0112022 17

N0112025 17

N0112050 3

N0112100 3

N0112101 3

N0112121 3

N0112122 3

N0112138 3

N0112150 3

N0112151 3

N0112153 3

N0112201 3

N0112202 3

N0112221 17

N0114040 39

N0114141 39

N0114142 39

N0122012 17

N0122034 17

N0122038 17

N0122100 17

N0122112 17

N0122114 17

N0122200 17

N0150124 17

N0150125 17

N0150126 17

N0150127 17

N0150128 17

N0150129 17

N0150204 16

N0150205 16

N0150206 16

N0150207 16

N0150208 16

N0150209 16

N0156010 18

N0156013 18

N0156016 18

N0156025 18

N0156030 18

N0156035 18

N0156038 18

N0156050 18

N0156110 18

N0156113 18

N0156116 18

N0156120 18

N0156121 18

N0156125 18

N0156138 18

N0156150 18

N0158012 18

N0158034 18

N0158100 18

N0158112 18

N0180114 8

N0180116 8

N0180216 8

N0180430 8

N0180650 8

N1480067 9

O
O0825020 36

O2239360 6

O2243390 6

O2245400 6

O2247430 6

O2251470 7

O2254450 6

O2255500 7

O2256530 7

O2259560 7

O2263590 7

O2264540 6

O2264580 7

O2267630 7

O2267640 7

O2275720 7

O2276700 7

O2279760 7

O2282760 7

O2283800 7

O2287840 7

P
P0180010 40

P0180011 42

P0180013 42

P0180018 42

P0180021 41

P0180025 41

P0180051 40

P0180061 40

P0180070 41

P0180080 41

P0180090 40

P0180106 41

P0180110 42

P0180113 42

P0180115 40

P0180135 42

P0180175 42

P0180180 40

P0180198 40

P0180210 41

P0180213 40

P0180267 41

P0180270 41

P0212001 25

P0212003 29

P0212006 28

P0212009 29

P0212012 26

P0212014 29

P0212101 23

P0212111 23

P0212160 24

P0212200 24

P0212412 26

P0212501 22

P0212511 22

P0212612 25

P0220127 25

P0224001 25

P0224003 29

P0224006 28

P0224009 29

P0224013 26

P0224014 29

P0224101 23

P0224111 23

P0224160 24

P0224200 24

P0224370 24

P0224413 26

P0224501 22

P0224511 22

P0224613 25

P1612026 27

P1612036 27

P1612046 28

P1612052 28

P1612212 27

P1612215 26

S
S0443112 39
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA ┃ GENERAL SELLING TERMS

ORDINI
Si invita la Gentile Clientela (per evitare malintesi) a conferire ordini scritti specificando:  
Codice Cliente  —  Codice Articolo  —  Descrizione Articolo.
L’importo minimo per ordine è di € 150,00 netti.  Ordini di importo inferiore non vengono evasi.
PAGAMENTI
La prima fornitura: anticipato o contrassegno con addebito. Forniture successive verranno evase alle condizioni concordate (purché vengano 
forniti elementi di informazione atti a garantire la solvibilità). Le eventuali R.B. respinte annulleranno eventuali ordini in corso. Trascorso il ter-
mine stabilito per il pagamento, decorreranno gli interessi commerciali.
PREZZI
I prezzi indicati sono consigliati al pubblico IVA ESCLUSA.
I prezzi indicati sono da ritenersi puramente indicativi e non contrattuali e possono differire da quelli applicati dai nostri rivenditori per molteplici 
ragioni. 
I prezzi non sono impegnativi e possono subire variazioni fino al momento della spedizione. 
DISPONIBILITÀ
Alcuni prodotti e/o servizi presentati nel catalogo potrebbero non essere disponibili.
FOTOGRAFIE E COLORI
Le fotografie e le informazioni indicate nel presente catalogo non fanno parte dell’ambito contrattuale e non potranno in nessun caso essere 
considerate per eventuali reclami. 
I colori riprodotti nelle fotografie sono da ritenersi puramente indicativi e potrebbero essere soggette a cambiamenti.  
La pubblicazione e l’utilizzo del materiale fotografico di proprietà TR.EM. deve essere autorizzato dal nostro responsabile commerciale a mezzo 
lettera sottoscritta dallo stesso.
SALDI ORDINI
Le quantità di ordini a saldo verranno spedite SALVO ORDINE CONTRARIO, appena possibile, od unitamente ad un nuovo ordine ai prezzi di 
listino in vigore per importi non inferiori a € 150,00.
IMBALLO E ASSICURAZIONE
Addebito del 1% del fatturato per imballo e assicurazione a valore totale della merce trasportata.
SPEDIZIONI
Le merci sono vendute franco nostro magazzino di Osteria Grande (Bologna). Tutte le spedizioni sono comunque assicurate da noi contro i 
rischi di furto o smarrimento anche parziale. Per rendere operante tale assicurazione, la ricezione dal vettore di spedizioni con colli mancanti, 
o danneggiati, o aperti, deve essere fatta «con riserva». Il mezzo di trasporto può essere quello indicato dal Cliente. In mancanza di precise 
istruzioni in merito effettueremo la spedizione con il mezzo più conveniente. Eventuali ritardi nelle consegne non potranno giustificare richieste 
di rimborso di pagamenti di danni. Le spedizioni verranno inoltre effettuate nei quantitativi minimi di confezione.
CAMPIONI
Saranno sempre addebitati al prezzo del listino in vigore.
ATTENZIONE: 
Le caratteristiche tecniche ed estetiche degli articoli sono indicative e possono essere variate in qualsiasi momento e non possono essere 
considerate per eventuali reclami. 
ESCLUSIONE RESPONSABILITA’: 
Tutti i riferimenti ai produttori di apparecchiature originali(OEM) , ai loro nomi commerciali o codici articolo servono unicamente ad identificare i 
pezzi di ricambio.

PRICES
Those are per our latest Price List operative on the moment of the ordering. Our prices are, however, subject to alteration without notice. 
Minimum order: EURO 500.
PACKAGING
Packaging is free of charge only if ordered goods do match with the packaging units shown in our catalogue. Any ordered quantity different 
from the minimum packaging planned for in the catalogue will cause an increase of 2% of the goods price, due to additional internal charges for 
handling it.
DELIVERY
Prices quoted are valid for goods sold Ex Works. Our customers must indicate the name and address of the forwarding agent they choose. If 
not, shipment will be made through the usual TR.EM. forwarder. However, on demand, we can supply free your town, debiting a competitive rate 
on your invoice.
INSURANCE 
Goods will be insured by the seller warehouse, debiting the rate to the buyer. To enforce this insurance, when receiving goods through a for-
warding agent where some packages are missing, damaged or open, please accept them “under reserve” only.
PAYMENT
By opening of irrevocable Letter of Credit on our Bank of Bologna.
SAMPLES
You will be charged for.
DESPATCH
The term of delivery and the quantities of the articles written on our Confirmation are not binding. In any case we will not be forced to pay a 
penalty in case of delayed or partial delivery. All differences will be settled by Bologna Courts.
PROPERTY RESERVE
Goods remains our property up to the complete payment of their price.
RESPONSIBILITY
TR.EM. srl will replace defective items only after they have been given back to be analysed, and only when the defect has been acknowledged 
as such. 
The purchaser or the user is obliged to see whether each item is or is not suited to its relevant use. In no case shall the responsibility of TR.EM.
srl exceed the cost of replacing the product. 
DISCLAIMER 
All references to original equipment manufacturers (OEMs) , their trade names or part numbers ar for the sole purpose of identifing replacement 
parts.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA ┃ GENERAL SELLING TERMS
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA ┃ GENERAL SELLING TERMS

REGOLAMENTO RECLAMI / RESI MERCE
L’azienda non accetta alcun reso di materiale non autorizzato (sprovvisto del relativo numero di autorizzazione).
Tutti i reclami e le richieste di reso merce, qualunque sia la loro natura, dovranno essere notificate all’indirizzo e-mail service@trem.net fornen-
do contestualmente le seguenti indicazioni:
-	 codice identificativo/anagrafico cliente
-	 codice articolo
-	 quantità 
-	 riferimento di acquisto (DDT/FATTURA)
-	 descrizione della problematica riscontrata e o della richiesta
-	 immagini descrittive della problematica/difetto e dell’installazione del prodotto

Se la vostra richiesta verrà accolta TR.EM., vi verrà inviata una mail autorizzativa con un numero di reso.
Tale numero di autorizzazione dovrà essere tassativamente riportato nelle causali della bolla accompagnatoria al reso unitamente a tutte le 
diciture accessorie comunicate con l’autorizzazione.  Alla bolla dovrà sempre essere allegata la mail di approvazione ricevuta dell’ufficio service 
di TR.EM S.r.l. .
LA MERCE RESA E PRIVA DI TALE NUMERO E DI AUTORIZZAZIONE VERRA’ RESPINTA E GLI EVENTUALI COSTI DI GESTIONE ADDEB-
ITATI AL CLIENTE.I reclami per danni evidenti dovuti a imballo, trasporto, ecc. VERRANNO ACCETTATI SOLO ED UNICAMENTE A FRONTE 
DELLA TRASMISSIONE DELLA PROVA DI ACCETTAZIONE CON RISERVA DA PARTE DEL CLIENTE.
Nel caso di reso per errato acquisto, verrà addebitato al cliente un importo pari al 15% del valore della merce restituita, salvo i maggiori oneri 
dell’eventuale ripristino che saranno esposti al costo.

GARANZIE:
Si garantisce che il prodotto fornito è esente da vizi (ai fini di un uso normale).
La garanzia legale ha una validità di un anno dalla data di spedizione del bene. Entro tale periodo (previa notifica scritta entro 8 gg dalla com-
parsa del vizio/difetto), TR.EM. S.r.l. si impegna a sostituire i pezzi riconosciuti difettosi per cause dipendenti dal materiale o dalla lavorazione, 
purché non siano stati modificati/alterati dagli utenti. 
La responsabilità di TR.EM. S.r.l. resta limitata strettamente alla sostituzione dei pezzi difettosi: si declina pertanto ogni ulteriore responsabilità 
per qualunque conseguenza/danno derivante dalla merce fornita, inclusa la mano d’opera per operazioni di smontaggio/montaggio e per l’even-
tuale acquisto di parti complementari. 
La garanzia non comprende in alcun modo la manodopera necessaria alla sostituzione dei materiali, le spese di trasferte o trasporto di qualsiasi 
natura. Non è ammesso nessun rimborso per le spese accessorie sostenute per l’immobilizzo dell’imbarcazione, l’alaggio e/o il suo varo o qual-
siasi altra spesa connessa o derivante dalla gestione della garanzia. 
Ogni diversa garanzia, anche di legge, deve ritenersi esclusa e superata dalle presenti condizioni. Accettando le presenti condizioni di vendita, 
l’acquirente rinuncia espressamente ad avvalersi del diritto di regresso. 
 
RESPONSABILITÀ ESTESA DEL PRODUTTORE:
Il Cliente dichiara di essere a conoscenza delle normative riguardanti la Responsabilità estesa del produttore negli Stati Membri UE di appart-
enenza. Si impegna ad assolvere direttamente, laddove previsto, agli obblighi di iscrizione a registri nazionali, consorzi o eco-organismi di 
responsabilità estesa del produttore, a versare i contributi EPR richiesti e a fornire le eventuali ed opportune  indicazioni di etichettatura qualora 
non intenda o non possa apporle in proprio.

RULES OF COMPLAINTS / GOODS RETURNS  
The company will not accept any unauthorised returns (without the relevant authorisation number). All complaints and requests for the return of 
goods, whatever their nature, must be notified to the e-mail address service@trem.net, providing the following information at the same time: 
- customer identification code/customer details 
- article code- quantity 
- purchase reference (delivery note/invoice) 
- description of the problem encountered and or request 
- descriptive images of the problem/defect and product installation,  
If your request is accepted by TR.EM., you will be sent an authorisation email with a return number. This authorisation number must be included 
in the reason for return in the return delivery note together with all additional information provided with the authorisation.  The e-mail of approval 
received from the service office of TR.EM S.r.l. must always be attached to the delivery note. GOODS RETURNED WITHOUT THIS NUMBER 
AND AUTHORISATION NUMBER WILL BE REFUSED AND ANY MANAGEMENT COSTS WILL BE CHARGED TO THE CUSTOMER. CLAIMS 
FOR OBVIOUS DAMAGE DUE TO PACKAGING, TRANSPORT, ETC. SHALL BE ACCEPTED ONLY AND EXCLUSIVELY UPON TRANSMIS-
SION OF PROOF OF ACCEPTANCE WITH RESERVATION BY THE CUSTOMER.  
In the event of a return for incorrect purchase, the customer will be charged an amount equal to 15% of the value of the returned goods, except 
for the higher charges for any restoration, which will be shown at cost. 

GUARANTEES: 
We guarantee that the product supplied is free from defects (for normal use).The legal guarantee is valid for one year from the date of shipment 
of the goods. Within this period (subject to written notification within 8 days of the appearance of the defect/defect), TR.EM. S.r.l. undertakes to 
replace parts recognised as defective due to material or workmanship, provided that they have not been modified/altered by users. The liability 
of TR.EM. S.r.l. shall remain strictly limited to the replacement of defective parts: any further liability for any consequences/damage deriving from 
the goods supplied, including labour for disassembly/assembly operations and the purchase of additional parts, is therefore declined. The guar-
antee does not include in any way the labour required for the replacement of materials, travel or transport costs of any kind. No reimbursement 
is allowed for incidental expenses incurred for the boat’s immobilisation, hauling and/or launching, or any other expenses related to or resulting 
from the operation of the warranty.  
All other warranties, including statutory warranties, shall be deemed excluded and superseded by these conditions. By accepting these terms 
and conditions, the purchaser expressly waives the right to recourse. 
 
EXTENDED PRODUCER RESPONSIBILITY: 
The Customer declares that it is aware of the regulations regarding Extended Producer Responsibility in the EU Member States to which it 
belongs. It undertakes to fulfill directly, where applicable, its obligations to register with national registers, consortia or Extended Producer Re-
sponsibility eco-organisations, to pay the required EPR contributions, and to provide any appropriate labeling indications if it does not intend or 
cannot affix them itself.
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NUMERI UTILI ┃ USEFUL NUMBERS

Responsabile acquisti
Lorena Franceschini

Assistente
Silvano Bianconcini Assistente

Sara Baldisserri+39 051 6950547 +39 051 6950547

UFFICIO ACQUISTI ITALIA

info: acquisti@trem.net │web: www.trem.net

Responsabile/Manager 
Ing. Ivo Biocca +39 051 6950501

Import Department
Mrs. Simona Pirazzini +39 051 6950554

IMPORT OFFICE

UFFICIO TECNICO - TECHNICAL DEPARTMENT

info: import@trem.net │web: www.trem.net

info: tecnico@trem.net │web: www.trem.net

Responsabile Stampa e Marketing 
Yamila De Meo 
marketing@trem.net +39 051 6950514

UFFICIO STAMPA E MARKETING - PRESS & MARKETING

UFFICIO CONTABILITÀ-REC. CREDITI   

UFFICIO PERSONALE E RISORSE UMANE-INVIO CURRICULUM

Responsabile Amministrativo 
Luisa Ferrante 
amministrazione@trem.net +39 051 6950549

Responsabile 
Francesco Silipo +39 051 6950540

info: personale@trem.net │web: www.trem.net

RETE DI VENDITA E NUMERI UTILI ┃ SALES DEPARTMENT & USEFUL NUMBERS
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NUMERI UTILI ┃ USEFUL NUMBERS RETE DI VENDITA E NUMERI UTILI ┃ SALES DEPARTMENT & USEFUL NUMBERS

federico.tonucci@trem.net
Direttore commerciale-Commerciale Director 
Mr. Federico Tonucci +39 051 6950542

RETE DI VENDITA - SALES NETWORK

ASSISTENZA TECNICA  E RECLAMI - TECHNICAL SUPPORT & CLAIMS

WhatsApp: 340 2747740

SIAMO PRESENTI IN OLTRE 60 PAESI
WE EXPORT IN MORE THAN 60 COUNTRIES

Export Sales Manager
Mr. Federico Bova 
federico.bova@trem.net

+39 345 1787905

+39 337 755872

+39 335 1039709 +39 340 8230694

+39 335 6026711 +39 345 3077944

+39 335 5456092
+39 338 5789676

+39 338 8624715

+39 335 284009 +39 348 6036031

AREA GESTITA DIRETTAMENTE DALL’ UFFICIO COMMERCIALE
Andrea Guadagnini 
guada.rap@tiscali.it 
fax 06 91014444

Roberto Guaragno 
roberto.guaragno@gmail.com 

Alessio Todde 
qotdistribuzione@gmail.com 

Dario Bracco 
nautica@dariobracco.it 

Dario Alfano 
darioalfano@alice.it

Francesco e Martina Brambilla 
brambilla@rappresentanzenautiche.com 

Francesco Caforio 
fcaforio@gmail.com

Giuseppe Ballarini 
gb.ballarinigiuseppe@gmail.com 
fax 0721 390150

Giuseppe Caccamo 
info@giuseppecaccamo.com 
fax 095 495869

Responsabile ricevimento ordini 
e gestione spedizioni 
Francesca Bombardini

Gestione spedizioni e ricevimento ordini 
Erika Biancoli

Orders & Shipment Management
Mrs. Cristina Mandrioli +39 051 6950541

Sales Assistant
Mrs. Silvia Maselli +39 051 6950506

+39 010 6456134

+39 095 4032150

+39 051 6950513

+39 051 6950508

INTERNATIONAL SALES TEAM

ITALIAN SALES TEAM

info: export@trem.net │web: www.trem.net

info: service@trem.net │web: www.trem.net

info: commerciale@trem.net │web: www.trem.net

TOSCANA LAZIO

LIGURIA SARDEGNA

TRENTINO ALTO ADIGE - VENETO - FRIULI V.G. CAMPANIA

PIEMONTE - LOMBARDIA - EMILIA (PIACENZA) PUGLIA - BASILICATA

EMILIA - ROMAGNA MARCHE - ABRUZZO - MOLISE SICILIA - CALABRIA
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LEGENDA ┃ ICONS

CONFEZIONE 
DI VENDITA

COLORE ROSSO 
ARTICOLO FINE 
ESAURIMENTO

COLORE VERDE  
ARTICOLO PRODOTTO 

SU RICHIESTA

COD. ARTICOLO

PREZZO UNITARIO IVA ESCLUSA 
prezzo conoscitivo per consentire 

al negoziante la vendita al dettaglio

PREZZO DI VENDITA TREM 
IVA ESCLUSA 

ARTICOLO PRODOTTO 
O PROGETTATO DA TREM

N. PEZZI IN SCATOLA 
N. OF PCS. IN A BOX

DIMENSIONI 
SIZE

NOVITÀ 2026 
NEW ITEM 2026

APPROVATO MED 
MED APPROVED

10

mm

NEW

mt
BOBINE DA 
REELS OF

N. PEZZI IN BLISTER 
N. OF PCS. IN A BLISTER

CARICO DI ROTTURA 
BREAKING LOAD

A NORMA CE 
CE APPROVED

GRADO IMPERMEABILITÀ 
WATERPROOF GRADE

PROVVISTO DI LUCE A LED 
EQUIPPED WITH LED LIGHT

RAEE 
RIFIUTO ELETTRICO/ELETTRONICO 

ELECTRONIC WASTE

N. PEZZI IN SACCHETTO 
N. OF PCS. IN A BAG

PESO DELLA CONFEZIONE 
PACKING WEIGHT

GALLEGGIABILITÀ 
BUOYANCY RATE

ARTICOLO MODIFICATO 
MODIFIED ITEM

VOLTAGGIO 
POWER

A NORME RINA 
RINA APPROVED

CARATTERISTICHE SPECIALI 
SPECIAL FEATURES

ARTICOLO DIMMERABILE 
DIMMABLE ITEM

APPARTENENTE AL MARCHIO 
BELONGING TO THE BRAND

ARTICOLO PRODOTTO 
O PROGETTATO DA TREM 

ITEM MADE OR DESIGNED BY TREM

kg

N

N

ARTICOLO 
ESAURITOC 25 08 015

MODIFIED

UV-RESISTANT

AISI 316

56 12 V

RINA


